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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance
near water.

When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is

switched off.

WARNING: Do not use this appliance
near bathtubs, showers, basins

or other vessels containing @
water.

Always unplug the appliance

after use.

If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision
or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.
Never use any accessories or

parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not wind the mains cord round
the appliance.

Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

Pay full attention when using the
appliance since it could be extremely
hot. Only hold the handle as other
parts are hot and avoid contact with
the skin.

Always place the appliance on a heat-
resistant, stable flat surface. The hot
plate should never touch the surface
or other flammable material.

Avoid the mains cord from coming
into contact with the hot parts of the
appliance.

Keep the appliance away from
flammable objects and material when
it is switched on.

Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing)
when it is hot.

Only use the appliance on dry hair.
Do not operate the appliance with
wet hands.

Keep the appliance clean and free

of dust and styling products such as
mousse, spray and gel. Never use the
appliance in combination with styling
products.

The plates have coating. This coating
might slowly wear away over time.
However, this does not affect the
performance of the appliance.

If the appliance is used on color-
treated hair, the plate may be stained.
Before using it on artificial hair, always
consult their distributor.

Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips

for examination or repair. Repair by
unqualified people could result in an
extremely hazardous situation for
the user.
« Do not insert metal objects into
openings to avoid electric shock.
Do not pull on the power cord after
using. Always unplug the appliance by
holding the plug.
« It is normal to find moisture on the
device during use.

3 Preparation for use (Fig.2)

1 Wash your hair and blow dry until it is dry.

2 Use a wide-toothed brush to brush your hair. Ensure your hair is
tangle-free.

3 Apply heat protection spray onto your hair before getting started.

4 Separate your hair into sections before styling.

Tip

* Try to practice with this appliance several times before switching it
on.With practice, the styling results will improve over time.

You can find step-by-step styling instructions on Quick Start Guide.
After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

3 Clean the appliance by damp cloth.

4 Keep it in a safe and dry place, free of dust.

4 Styling tips

Tip

If you want to know how to make curls, please visit
www.philips.com/curlguide

* Keep your hair dry while curling.
* For longer lasting result, apply hair styling spray onto each section
before curling.
* For additional touch up, you may put some finishing spray after the
styling is completed.
® If your hair is chemically treated (colored or permed), always use a
styling product which offers heat protection before styling.
® The bigger strand you curl, the looser your curl will be. It is
recommended to curl 3cm width of hair strand for natural curls.
® You can create different types of curls such as inward or outward
curls, loose or tight curls by applying different techniques.
¢ Forinward curls, rotate the device towards your head
* For outwards curls, rotate the device away from your head
* Mix the two types of the curls for a more natural and
modern style
* The curl will be tighter if you turn the device in full circle or keep
turning the device while pulling downward

If you turn the device less than 180 degrees, the curl will be less

pronounced. Try to turn the device at least 180 degrees and keep

the device parallel to the floor while pulling downward slowly and

continuously in order to guarantee good curls.

® This curler can also be used to smoothen or straighten hair. Simply
put the hair strand in between the plates by pressing the buttons
and gently stroke downward.

® This curler can be also used for creating volume at the hair roots.

Place a piece of hair in between the plates and hold the device at 90

degrees to the scalp for a few seconds. Slowly release the hair strand

by pressing the two buttons.

It is possible to press either of the buttons and have a narrow space

between the plates for curling a thinner hair strand.

* When you have finished curling a hair strand, allow the curl to shape
better by holding it up before continuing with styling.

* Gently brush out the hair after curling for more natural curls.

* When hair is trapped or being pulled during use, press the

lock/unlock buttons during the application to release the hair.

5 Guarantee & service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you will
find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

Dansk

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt
udbytte af den support, som Philips tilbyder; kan du registrere dit
produkt pa www.philips.com/welcome.
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Vigtigt

Laes denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i brug, og

o)

pbevar den til senere brug.

ADVARSEL: Anvend ikke dette
apparat i nzrheden af vand.

Hvis du anvender apparatet |
badeveerelset, skal du traekke stikket
ud efter brug, da vand udger en risiko,
selvom apparatet er slukket.
ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i
neerheden af badekar,
brusekabiner, kummer eller @
andre kar, der indeholder vand.

Tag altid stikket ud, efter du

har brugt apparatet.

Hvis netledningen beskadiges, md den
kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-serviceveerksted eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand for at
undgd enhver risiko.

Dette apparat kan bruges af barn

fra 8 ar og opefter og personer

med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de medfelgende risici. Lad ikke
barn lege med apparatet. Renggring
og vedligeholdelse mad ikke foretages
af bern uden opsyn.

For du tilslutter apparatet, skal du sikre
dig, at den spaending, der er angivet
pd apparatet, svarer til den lokale
spaending.

Brug ikke apparatet til andre

formal end dem, der er beskrevet |
vejledningen.

Hold konstant opsyn med apparatet,
nar det er sluttet til stikkontakten.
Brug aldrig tilbeher eller dele fra
andre fabrikanter eller tilbehgr/dele,
som ikke specifikt er anbefalet af
Philips. Hvis du anvender en sadan
type tilbeher eller dele, annulleres
garantien.

Du ma ikke sno ledningen rundt om
apparatet.

Laeg aldrig apparatet veek, for det er
helt afkalet.

Var meget opmaerksom, ndr du
bruger apparatet, da det kan veere
meget varmt. Hold kun i handtaget,
da de gvrige dele er varme, og undgd
kontakt med huden.

Placer altid apparatet pa en
varmebestandig, stabil og jeevn
overflade. Den varme plade ma

ikke bergre overfladen eller andre
brandbare materialer.

Netledningen ma ikke komme i
kontakt med apparatets varme dele.
Nar apparatet er teendt, skal det
holdes veek fra breendbare genstande
og materialer.

Stik aldrig metalgenstande ind i
abningerne, da dette kan give elektrisk
sted.

Treek ikke i netledningen efter brug. Tag
altid stikket ud af stikkontakten ved at
holde fast i stikket.

Det er normalt at finde fugt pa
enheden under brug

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens galdende standarder
og regler angdende eksponering for elektromagnetiske felter.

Milje

Dette symbol pa et produkt betyder, at produktet er omfattet

af EU-direktivet 2012/19/EU. Undersgg det lokale system for
indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Fglg lokale
regler, og bortskaf aldrig produktet sammen med almindeligt

)i¢

husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af udtjente produkter HEEEE
hjzelper dig med at forhindre negativ pavirkning af miljget og
menneskers helbred.
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Overblik (fig.1)

Varmeplader
Las/las op-knapper
Drejelig netledning
On/off-knap

Stremindikator

Klargering inden brug (fig. 2)

Vask dit har, og fenter det, indtil det er tert.

Brug en berste med lang afstand mellem taenderne til at berste dit
har. Serg for, at dit har ikke er sammenfiltret.

Spray varmebeskyttende spray pa hdret, inden du gar i gang.
Del héret i sektioner; inden du begynder at style det.

Tip

* Qv dig flere gange med apparatet, for du teender for det. Med

tiden bliver stylingresultaterne bedre, da brug af curleren kraever
tilvaenning.

Du kan finde trin-for-trin-vejledninger til styling i lynhandbogen.

Efter brug:

1
2
3
4

4

® Hvis du vil vide, hvordan du laver krgller; skal du g ind pa

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

Placer det pa en overflade, der kan tale varme, mens det keler ned.
Rengar apparatet med en fugtig klud.

Opbevar det pé et sikkert og tert sted, der er frit for stov.

Stylingtip

Tip

www.philips.com/curlguide

Hold haret tert, mens du kreller det.

Du far et resultat, der holder leengere, ved at bruge harspray til
styling af haret pa hver harlok, fer du kraller den.

For at give héret et ekstra pift kan du slutte af med noget harspray,
nar stylingen er udfert.

Huvis haret er kemisk behandlet (farvet eller permanentet), skal du

altid bruge et stylingprodukt, der yder beskyttelse mod varme, fer du
styler haret.

* Jo stgrre en harlok du kreller, desto lasere bliver krgllen. Det
anbefales at krglle harlokker med en bredde pa 3 cm for at opnd
naturlige krgller.

* Du kan lave forskellige typer kreller ved brug af forskellige teknikker.
Det kan feks. vaere kroller, der vender indad eller udad, eller som er
lzsthaengende eller teette.

* Lav kreller; der vender indad, ved at dreje apparatet ind mod
hovedet

® Lav kroller; der vender udad, ved at dreje apparatet veek fra
hovedet

* Bland de to typer krgller for at opnd en mere naturlig og
moderne stil

Krellerne bliver tettere, hvis du drejer apparatet i hele
cirkelbevaegelser eller bliver ved med at dreje apparatet, mens du
treekker det nedad

® Hvis du drejer apparatet mindre end 180 grader, bliver krgllerne
mindre tydelige. Prov at dreje apparatet mindst 180 grader; og hold
det parallelt med gulvet, mens du traekker det langsomt nedad i ét
straek, for at sikre gode kreller

* Dette krallejern kan ogsd bruges til at glatte eller rette haret ud.
Anbring blot en harlok mellem pladerne ved at trykke pa knapperne,
og stryg forsigtigt nedad.

* Denne curler kan ogsd bruges til at skabe fylde ved harredderne.
Anbring et stykke har mellem pladerne, og hold apparatet i en vinkel
pa 90 grader til hovedbunden i nogle fa sekunder. Frigar langsomt
harlokken ved at trykke pa de to knapper.

® Det er muligt at trykke pa en af knapperne og dermed opnd et smalt
mellemrum mellem pladerne, sd du kan krglle en tyndere harlok.

* Nar du er feerdig med at krglle en harlok, kan du give den enkelte
krglle en bedre form ved at holde den op, inden du fortsatter med
stylingen.

Borst forsigtigt haret ud, nar du har krellet det, for at opna mere
naturlige krgller.

® Huvis haret er fastklemt, eller der bliver trukket i det under brug, kan
du frigere haret ved at trykke pa las/las op-knapperne under brugen.

5 Reklamationsret og service

Hvis du har behov for oplysninger; f.eks. om udskiftning af tilbeher; eller
har et problem, kan du besage Philips’ websted pa

www.philips.com eller kontakte det lokale Philips Kundecenter
(telefonnummeret findes i folderen "World-Wide Guarantee”). Hvis
der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale
Philips-forhandler.

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen,
sollten Sie |hr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

1 Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits die Bedienungsanleitung sorgfaltig

durch, und bewahren Sie es fur die Zukunft auf.

« WARNUNG:Verwenden Sie das

- Wenn das Gerit in einem
Badezimmer verwendet wird, trennen
Stromversorgung. Die Ndhe zum
Wasser stellt ein Risiko dar, sogar

« WARNUNG:Verwenden Sie das
Gerat nicht in der Nahe von
Waschbecken oder sonstigen
Behiltern mit Wasser.

Netzstecker aus der Steckdose.

« Um Gefdhrdungen zu vermeiden, darf
Philips Service-Center, einer von
Philips autorisierten Werkstatt oder
durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt
werden.
ab 8 Jahren und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der
oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerdts erhalten und

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

This symbol on a product means that the product is covered
by European Directive 2012/19/EU. Inform yourself about
the local separate collection system for electrical and
electronic products. Follow local rules and never dispose of
the product with normal household waste. Correct disposal
of old products helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

)¢

Overview (Fig.1)
Heating plates
Lock/unlock buttons
Swivel power cord

Power on/off switch

PO N

Power-on indicator

Nar apparatet er varmt, ma der ikke
legges noget hen over det (f.eks.
handkleeder eller tg)).

Brug kun apparatet pd tert har.
Undlad at betjene apparatet med
vade heaender.

Hold apparatet rent og frit for stav
og stylingprodukter som f.eks. mousse,
spray og gel. Brug aldrig apparatet
sammen med stylingprodukter.
Pladerne har en beleegning. Denne
belaegning slides muligvis vaek med
tiden. Dette pavirker dog ikke
apparatets ydeevne.

Hvis apparatet bruges til farvet har,
kan det smitte af pd pladen. Kontakt
altid forhandleren, for apparatet
bruges pa kunstigt hdr.

Reparation og eftersyn af apparatet
skal altid foretages pa et autoriseret
Philips-serviceveerksted. Reparation
udfert af ukvalificeret personale kan
medfare ekstremt farlige situationer
for brugeren.

Gerdt nicht in der Nahe von Wasser.
Sie es nach dem Gebrauch von der
wenn das Gerdt abgeschaltet ist.
Badewannen, Duschen,

- Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
ein defektes Netzkabel nur von einem
einer dhnlich qualifizierten Person

- Dieses Gerdt kann von Kindern
oder psychischen Fahigkeiten oder
Verwendung beaufsichtigt wurden
die Gefahren verstanden haben.

Kinder dirfen nicht mit dem Geréat
spielen. Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

Bevor Sie das Gerat an eine Steckdose
anschlief3en, Uberpriifen Sie, ob die
auf dem Gerdt angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort
Ubereinstimmt.

Verwenden Sie das Gerit

nie fir andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene
Zwecke.

Wenn das Geridt an eine Steckdose
angeschlossen ist, lassen Sie es zu
keiner Zeit unbeaufsichtigt.
Verwenden Sie niemals Zubehor
oderTeile, die von Drittherstellern
stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden.Wenn Sie diese(s)
Zubehdr oder Teile verwenden,
erlischt lhre Garantie.

Wickeln Sie das Netzkabel nicht um
das Gerit.

Lassen Sie das Gerat abkihlen, bevor
Sie es wegrdumen.

Geben Sie acht bei derVerwendung
des Geridts, da es aul3erst heif3 sein
kdnnte. Halten Sie nur den Griff,

da die anderen Teile heil3 sind, und
vermeiden Sie Kontakt mit der Haut.
Stellen Sie das Gerat immer auf eine
hitzebestandige, stabile ebene Flache.
Die heil3e Heizplatte sollte nie die
Oberflache oder anderes brennbares
Material berUhren.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
nicht mit den hei3en Teilen des Gerdts
in Berlhrung kommt.

Halten Sie das eingeschaltete

Gerdt fern von leicht entziindbaren
Gegenstanden und Materialien.
Bedecken Sie das heil3e Gerdt niemals
mit Handtlchern, Kleidungsstltcken
oder anderen Gegenstanden.
Verwenden Sie das Gerdt nur an
trockenem Haar. Bedienen Sie das
Gerdt nicht mit nassen Handen.
Halten Sie das Gerat sauber und frei
von Staub sowie von Stylingprodukten
wie Schaumfestiger, Styling-Spray und
Gel.Verwenden Sie das Gerdt nie in
Kombination mit Stylingprodukten.
Die Platten verfliigen Uber eine
Beschichtung. Diese Beschichtung
nutzt sich im Laufe der Zeit ab. Dies
hat jedoch keinerlei Einfluss auf die
Leistung des Gerdts.

Bei Verwendung mit getdntem

oder gefirbtem Haar kann sich die
Heizplatte moglicherweise verfarben.
Wenden Sie sich an lhren Handler,
bevor Sie es fur kinstliches Haar
verwenden.

Geben Sie das Gerit zur Uberpriifung
bzw. Reparatur stets an ein von

Philips autorisiertes Service-Center.
Eine Reparatur durch unqualifizierte
Personen kann zu einer hohen
Gefdhrdung fur den Verbraucher
fUhren.

FUhren Sie keine Metallgegenstande

in die Offnungen ein, da dies zu
Stromschldgen fuhren kann.

Ziehen Sie nach derVerwendung nicht
am Netzkabel. Ziehen Sie stattdessen
am Netzstecker, um das Gerdt von der
Stromversorgung zu trennen.

Es ist normal, wahrend des Gebrauchs
Feuchtigkeit auf dem Gerét
vorzufinden.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerit erfillt simtliche Normen und Regelungen beztiglich
der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Umgebung

Dieses Symbol auf einem Produkt bedeutet, dass fiir

d

Informieren Sie sich tber die &rtlichen Bestimmungen zur
getrennten Sammlung elektrischer und elektronischer Geréte.
Befolgen Sie die 6rtlichen Bestimmungen, und entsorgen

ieses Produkt die Europdische Richtlinie 2012/19/EU gilt.

hi¢

Sie das Produkt nicht mit dem normalen Hausmdill. Eine

Ol

rdnungsgemdlBe Entsorgung von alten Produkten hilft, negative

Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.

2 Ubersicht (Abb. 1)

N =

w

®
©)
®
®
®
3

Heizplatten
Sperr-/Entsperrtasten
Drehbares Netzkabel
Ein-/Ausschalter

Betriebsanzeige

Vorbereiten fur den Gebrauch
(Abb. 2)

Waschen Sie |lhre Haare, und féhnen Sie sie trocken.

Verwenden Sie zum Birsten |hrer Haare eine breitzinkige Birste.
Vergewissern Sie sich, dass |hr Haar frei von Knoten ist.

Tragen Sie Hitzeschutzspray auf Ihr Haar auf, bevor Sie beginnen.

Teilen Sie vor dem Styling Ihr Haar in Stréhnen.

Tipp

® Machen Sie sich zundchst mit dem Gerit vertraut, bevor Sie es
einschalten. Mit etwas Ubung werden die Styling-Ergebnisse im
Laufe der Zeit optimiert.

Eine schrittweise Anleitung fiir das Styling finden Sie in der
Kurzanleitung.
Nach dem Gebrauch:

1

2

3
4

Schalten Sie das Gerdt aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

Legen Sie das Gerdt auf eine hitzebestdndige Unterlage, und lassen
Sie es abkuhlen.

Reinigen Sie das Gerdt mit einem feuchten Tuch.

Bewahren Sie das Gerit an einem sicheren, trockenen und
staubfreien Ort auf.

4 Stylingtipps

Tipp

* Wenn Sie wissen mdchten, wie Sie Locken stylen, besuchen Sie
bitte www.philips.com/curlguide

Halten Sie Ihr Haar wahrend des Stylens der Locken trocknen.

Fur ein ldnger anhaltendes Ergebnis tragen Sie Haarspray auf jede

Stréhne auf, bevor Sie die Locken stylen.

Fur ein zusdtzliches Auffrischen tragen Sie nach Beendigung des

Stylings etwas festigendes Spray auf.

Wenn |hr Haar chemisch behandelt ist (gefarbt oder mit

Dauerwelle), verwenden Sie immer ein Stylingprodukt, das

Hitzeschutz bietet, bevor Sie die Locken stylen.

Je breiter die Strahnen sind, desto weicher werden die Locken. Um

natlrliche Locken zu erhalten, werden Haarstrédhnen mit einer Breite

von 3 cm empfohlen.

Indem Sie verschiedene Techniken anwenden, kénnen Sie

verschiedene Arten von Locken wie z. B. nach innen oder auf3en

gedrehte, feste Locken oder weiche Wellen kreieren.

* Drehen Sie das Gerdt zu lhrem Kopf hin, um nach innen gedrehte
Locken zu erhalten

* Drehen Sie das Gerit von lhrem Kopf weg, um nach auf3en
gedrehte Locken zu erhalten

¢ Kombinieren Sie diese zwei Arten von Locken miteinander; um
Ihrem Style eine natirlichere und modernere Note zu verleihen

* Die Locken werden fester, wenn Sie das Gerdt vollstandig um
360 Grad drehen oder weiter drehen, wihrend Sie es nach unten
ziehen

Wenn Sie das Gerdt um weniger als 180 Grad drehen, sind die

Locken weniger ausgepragt.Versuchen Sie, das Gerdt um mindestens

180 Grad zu drehen, und halten Sie das Gerdt parallel zum

FuBboden, wéhrend Sie es langsam und gleichmaBig nach unten

ziehen, um ein gutes Ergebnis zu gewdhrleisten.

Dieser Lockenstab kann auch zum Glitten der Haare verwendet

werden. Legen Sie dazu durch Driicken derTasten die Haarstrahne

zwischen die Heizplatten, und ziehen Sie das Gerdt vorsichtig die

Strahne entlang nach unten.

Dieser Lockenstab kann auch zum Erzeugen von Volumen an den

Haarwurzeln verwendet werden. Legen Sie eine Haarstrdhne

zwischen die Heizplatten, und halten Sie das Gerit einige Sekunden

lang im Winkel von 90 Grad zur Kopfhaut. Geben Sie durch Driicken

der beiden Tasten die Haarstrdhne langsam wieder frei.

Sie kénnen eine der beiden Tasten drlicken und verfiigen somit Gber

weniger Platz zwischen den Heizplatten, um diinnere Haarstrdhnen

zu erfassen.

Wenn Sie mit einer Haarstrahne fertig sind, halten Sie diese nach

oben, damit die Locken besser in Form kommen, bevor Sie mit dem

Styling fortfahren.

Bursten Sie nach derVerwendung des Lockenstabs Ihr Haar

vorsichtig aus, um nattrlichere Locken zu erhalten.

Wenn das Haar wéhrend der Anwendung eingeklemmt wird oder

zieht, driicken Sie die Sperr-/Entsperrtasten, um das Haar zu I6sen.

5 Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen, z. B. zu einem Ersatz eines
Aufsatzes, oder treten Probleme auf, besuchen Sie die Philips Website
unter www.philips.com, oder setzen Sie sich mit einem Philips
Service-Center in lhrem Land in Verbindung (Telefonnummer siehe
Garantieschrift). Sollte es in Ihrem Land kein Service-Center geben,
wenden Sie sich bitte an Ilhren lokalen Philips Handler:

Juyxapnmpla yia Ty ayopd oag kat kahwoopioarte ot Philips! MNa
va emwdeAnBeiTe TAYPWG ard TV UTTOOTHPLEN TTOU TTPOOEPEL 1)
Philips, dnAwoTe To Tpoidv oag ot Sievbuvon
www.philips.com/welcome.

8 €TWV Kal TTAvw Kat amd dropa

IE TTEPLOPLOPEVEG OWHATIKEG,
alobnmpleg 1 dlavonTikeg
LKAvOTNTEG 1) ATTO ATOHA XWPIG
gUTTELPIA KAL YVWON, JE TNV
TTpoUTToBeon OTL TN XPNOLUOTIOLOUV
uTTO €TTITAPNON 1) OTL £X0UV AdBEL
o0nyieg oXeTIKA e TNV aodan)
XPNON TNG CUOKEUNG KAl KaTavoouv
TOUG €vEXOUEVOUG KIvOUuvoud. Ta
atdLd dgv TIpeTel va TTaiCouv Je TN
ouokeun. Ta mmaidia dev TpeTTeL va
kaBapiCouv Kat va ocuvtnpouv
OUOKEUT) XWpPIG ETTLTT)PNON.

[NpoToU cUVOETETE TN CUOKEUT),
BeBalwbeite 611 N TAON TTOU
avaypddeTal oTn CUOKEUT)

KepAAl 0ag yia pepika SeuTepOAeTTTa. APrioTe apya Tnv Touda
TaTWVTAg Ta SUO KOUUTTLA.

[Ma pKpOTEPEG TOUPEG, KTTOPEITE va TTaTroETE KATTOLO amo Ta
KOUWTTLA KAl va apr)oeTe HIKPOTEPO XWPO AVANESA OTIG TTAAKEG,
Orav TeheiwoeTe T diadikaoia o€ pia Touda, TPV CUVEY IOETE |E
TO hopHaplopa, adproTe TNV PIToUKAQ va oxNuaTioTel KakuTepa
KPATWVTAG TNV TIPOG TA TIAVW.

AdoU dNULOUPYNOETE TIG UTTOUKAEG, XTEVIOTE HAAAKA TA HaAIA
Yla Mo GpuoIKO armoTéAEoua.

Av Traytdeutolv 1) TpafnyTouv Tpixeg Katd T dldpKela TG
XPrONG, TTATHOTE TA KOUPTTIA KAEIOWHATOG/EEKAEIdWNATOG Yia va
TIG arTeAeUBEPWIOETE.

5 Eyyunon kai emokeun

1 2NHavTIKO

AlaBaoTe To TTApoV £YXELPIBIO XPrioNG TIPOTOU XPNOLUOTIONCETE T
OUOKEUT) KAl KpATr|OTE TO Yid HEAOVTIKT) avadopd.

- MPOEIAOTOIHZH: Mnv
XPNOLUOTIOLEITE QUTT) TN OUOKEUT)
KOVTA o€ VEPO.

Ortav xpnolgoroleite T

OUOKEUN OTO WTTAVLO, ATTOCUVOEETE
TNV aro Ty Tpifa PeTa T Xpenon
KaBwg n eyyuTnTa e vePO aroTeAel
kivduvo akdua kal oTav 1 ouUoKeUN
elval amevepyoTtToLnevn.
[MPOEIAOTIOIHXH: Mnv
XPNOLUOTIOLEITE QUTTV TN
OUOKEUT) KOVTA O€ HTTAVIEPEG,
vTOUCLEPEC, AeKAveg 1) AAAa

‘)
doyxela TTou TrEPLEXOUV VEPO.

Na armoouvdEeTe TTAVTA TN CUCKEUT)
ano To pelua PETA TN XENON.

Av To KaAwdlo uttooTel dBopd,

Ba mpemel va avtikataoTabel amo
™ Philips, armo karolo kevtpo
ETTIOKEUWY €EOUCLOBOTNEVO aTTO TN
Philips 1 ammo e€ioou e&etdikeupéva
AaToua, TTPOC aroduyr KivOUvou.

« AUTN 1 CUCKEUN UTTOPEL va
¥pnotporroinBel aro maidid amo

QVTIOTOLYEL OTNV TOTTIKT) TAON
peUNATOC.

« Mnv xpnoLUOTIOLEITE TN CUCKEUT
Yla OTTOLOVONTTOTE AANO OKOTTO aTTo
auTov TToU TTeplypadeTal oTo TTAPOV
eyxelpidio.

- O1av n ouokeur| ival ouvdedeuevn
omv TTpila, unv TV adrjvete Xwpic
TmapakoAouBnon.

« Mnv XpnoLJoTIOLETE TTOTE
e€apTrUaTa n Hepn aro AAAOUG
KaTaokeuaoTeg 1) TTou 1) Philips dev
OuvIOTA PNTWE. AV XPNOLUOTIOINOETE
TETOla £€APTNMATA 1) MEPN, N
£yyunon oag kaBiotaral akupn.

« Mnv TuAlyeTe TO KAAWALO YUpwW aATod
TN OUOKEUT).

- [leplpeveTe €WC OTOU KPUWOEL M
OUOKEUT) Yla va Tnv armobnkeUoeTe.

- Na xpnotuotioleiTe T oUOKEUT)

IE TTOAAT) TTPOCOXT), KABWG UTTOpPEL
va avamTuéel 18laitepa uPnAn
Beppokpaoia. Na kpatdre pévo m
Aafr), kabwg Ta urtdloira pépn eival
CeoTd, kal va amodeUyeTe TNV €11Adn
pe v emdepuida.

- [pé€met mavTa va TomoBeTeite ™
ouokeun oe pla erimedn), otabepn
emavela Tou eival avBekTIKr) o
BeppomTa. H Bepuny mAdka dev
TIPETTEL VA €PXETAL O€ £TTAPT| HE TNV
emadavela 1) pe oTTolodnmoTe AANO
€UPAEKTO UAIKO.

« Mnv agrivete To KaAwdLo va £pbel
oe etadr| pe Ta CeoTA PEPN TNG
OUOKEUNG.

- O1av n ouokeur eival

EVEPYOTTOINEVN, KOATT)OTE TN HakpLd

amo eUPAekTa avTikeipeva Kal UALKA.

« ['oT€e unv KAAUTITETE TN CUOKEUT JE
oTIdnToTE (TT.X. TIETOETA 1) pouXa)
oTav eival Ceom).

« XpNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT) HOVO OF
oTeyva paiAla. Mnv xpnotuoTToleiTe
TN OUOKEUT) M Bpeypeva xepla.

- Na diampeite T ouokeur) kabapn,

XwpIg okovn Kat uttoAsippara

amo Tmpoiovra boppapiouaTog

OTTWG adpo, orpel kal TCeA. Mnv

X PN OLHOTTOLEITE TTOTE TN CUCKEUN

o€ ouvdUAouo (e TIpoidvTa

dopuapioparod.

Ol1 mAdkeg dlabeTouv ertioTpwon. H

emTioTpwon propei va dbapel pe To

TTEpaoua Tou Ypovou. QoTdoo, To

bavopevo auto dev ermpedlel TV

anodoon TNG CUCKEUNG.

Av 1 oUOKeUT) XpnotuoTToinBet

oe Bappéva paiid, evoexeTal va

eudavioTouv knAideg otnv TIAAKa.

Av TTPOKELTAL VA XPNOLUOTIONOETE

TN OUOKEUT) OE TEXVNTA MAMLG,

OUMPBoUAeUTElTE TTPWTA TOV dlavouEa

TTOU 0ag Ta TTPOMNBEVTE.

['la €AY X0 1) ETTLOKEUT) TNG OUCKEUNG,

va arreubuveoTe TTAvTa o€ £va

€EOUCLOBOTNILEVO KEVTPO ETTIOKEUWNY
™G Philips. H emmokeun ammo un
e€ouolodoTneva ATopa Prmopet va
arofel akpwg erTikivouvn yia To
xpenom.

['la va amopuyeTe Tov KivOuvo

nAexkTpomAnéiag, unv Bacete

METAMLKA avTiKeipeva peoa oTig

YpiAlec.

MeTd T Ypron, unv Tpafdre

TO KaAwdLo aro v mpiCa. Na

arocouvOEETE TTAVTA Th CUCKEUN arTo

™V Tpifa KpaTwvTag TNV amo To

Buopa.

Eival puololoyiko va evrortioeTe

uypaocia mavw oTn CUCKEUN Katd Tn

dlapkela TG XPNonge.

HAextpopayvnTika media (EMF)

H ouykekpipévn ouokeur) Tng Philips ouppopdwveTal pe dAa ta
toxUovTa TpoTUTIa Kal TOUG KavovioHoUg OXETIKA e Tnv ékBeorn oe
nAekTpopayvnTika edia.

Mepiarrov

AuTO TO OUHBOAO SNAWVEL OTL TO TTPOTOV KAAUTITETAL

amé mv Eupwrraikr) Odnyia 2012/19/EK. Evnuepwbeite
OXETIKA HE TO TOTTIKSO oUoTNHA EEXWPLOTHG CUMNOYTG
NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY TTpoidvTwy. Na akoloubeite
TOUG TOTTIKOUG KAvoVIoHoUG KAl va pny arroppirmTeTe To

)i¢

TPOLéV pali pe Ta ouvnBlopéva olklaxkd amoppippara. H
OWOTH amoEPLPN TwV TTAALWY TTPOTOVTWY CUPBANEL oThV armoduyr

q
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PVNTIKWV ETITITWOEWY YLa To TEPLBANOV Kal Tnv avBpwrivn uyeia.

Emorommon (eik. 1)

O¢ppavopeveg TAAKeG

Koupma kheildwpatog/Eekheidwparog
MeploTpedopevo kakwdio pevpartog
AlakoTTNnG evepyoToinong/amevepyoTtroinong

EvdewkTikn) Auxvia Asitoupyiag

MposTolpacia yia xpnon (k. 2)

AouoTe Ta HaMId oag Kal OTEYVWOTE TA KAAA HE TO TTIOTOAAKL
XrevioTe Ta uaMid oag pe pla Toatodpa. PpovtioTe Ta parid
oag va pnv eivat prepdepiéva.

[Mptv EekiviioeTe PekaoTe Ta Halid oag e oTTpélL TTpooTaciag
armé ) Beppomra.

[Mptv To dopudplopa ywplioTe Ta parid oag oe ToUdeG.

YupBouln

* [ptv eVEPYOTTOINOETE TN OUOKEUT), KAVTE APKETEG OOKIUEG HE TN
ouokeur) ofnom woTe va eEaoknBeite. Me Aiyn e€daoknon), Ta
aroTeAéopata Ba BeATivovTal doo TTEpVAEL O Kalpog.

Mmopeite va Bpeite avaluTikég odnyieg doppapioparog oTov
O8nyo ypriyopng exkivnong.
Meta m xprion :

1

2
3
4

ATIEVEQYOTIOINOTE TN CUCKEUT| KAl armocuvdEaTe TNy aréd v
mpica.

TormoBeTroTe TN O€ ia avTIBEPUIKT) £MPAVELa PEXPL VA KPUWOEL
KaBapioTe T ouokeur| pe éva uypo mavi.

AlatnpnoTe T oe aodalég kal ENpd HEPOG, TIPOOTATEULEVO aATTd
™ oKovn.

4 YupPoulég poppapioparog

YupBouln

* [1a va HABeTe TG va KAVETE UTTOUKAEG, ETTIOKEDTEITE TNV
TomoBeoia www.philips.com/curlguide

Ta palid oag mpérmel va diatmpouvTal oTeyvd Kata T dldpKela

™G dtadikaoiag,

[a amoTéAeopa peyahuTepng didpkelag, PekdoTe Kabe Touda pe

AaK Tplv EEKIVIOETE.

Mrmopeite erriong va mpooBéoeTe Aiyn Aak kal HeTd To

dopudpiopa.

Av Ta paMia oag éxouv utooTel xnuikn ereepyaoia (Badr 1

TTEPHAVAVT), XPNOLHOTIONOTE €va TTpoiov yla TipooTacia arré m

BeppdmTa ey To popuaptopa.

Ooo 1m0 peyahn eivat n Touda oty oroia dNHLOUPYEITE T

HmmouKAQ, TOoo Mo xahapo Oa eival To aroTtéheopa. I'a uotkod

armoTéAEOHA, OUVIOTOUE 1 KABE Touda va €xel TTAATOG 3 €K.

Mrmopeite va Snpioupynoete SladopeTika €idn PrroukAag, OTiwg

UTTOUKAEG TTPOG Ta HEOA 1) TTPOG Ta £Ew, XAAAPEG T) ObLXTEG,

edappolovrag dladopeg TEXVIKEG.

* [a PrmoUKAEG TTPOG Ta péoa, TTEPLOTPEPTE TN CUCKEUT| TTIPOG TO
KEDAAL

* [a PrmoUkAeg TTPOG Ta €Ew, TIEPLOTPEYTE T CUCKEUT) TIPOG TNV
avTiBetn kaTevBuvon.

* >uvdudorTe Ta dUo €idn prroukAag yia éva o uotkd kat
HOVTEPVO OTUA.

* H pmoukha Ba eivat o odiy T av mepIoTPEPETE T CUOKEUT|
kartd 360° 1} av ouveyioeTe va Ty TiEpIOTPEDETE TPABWVTAG
TNV TIPOG TA KATW.

Av TreploTpeeTe TN ouokeur) AtyoTepo aré 180°, ) umoukha

Ba eival AtyoTepo €vrovn. ['a va eival Opopdeg oL PHTTOUKAEG,

TTPOOTTABNOTE Va TTEPLOTPEPETE Tr) CUOKEUT) TOUAdyLoTov 180° Kkat

va TV Kparare mapdMnAa e To TIATwa eve Ty TpaBarte apya

Kal oTabepd TPog Ta KATW.

H ouykekplpévn ouokeur| yla PTTOUKAEG UTTOPEL va

XpnotdoronBei oe pakaxda 1y iola pariid. TorroBetroTe Ty Touda

QAVApEeoa OTLG TTAAKEG, TTATOTE TA KOUWTTLA KAl OUPETE HAAaKA

TTPOG TA KATW.

H ouokeur| pmopei va xpnotporomnBei kal yia T Snuoupyia

Sykou oTig pileg Twv palwv. TomoBeTroTe pla Touda avapeoa

OTIG TTAAKEG Kal KpATHOTE TN OUOKeUN o ywvia 90° amd To

Av xpetaleoTe TANPOGOPIES Y. YIA TNV avTIKATAOTAOT) KATTOIOU
€EAPTNATOG 1) AV QVTIHETWTTICETE KATTOLO TIPOPANUA, ETTIOKEDTEITE
Tov totéToto TG Philips ot SietBuvon www.philips.com 1
emikovwvnoTe e To Kévtpo EEurmpémong KatavaiwTtwv g Philips
o xwpa oag (Ba Bpeite To TNAEPWVO oTO PUANABIO TG BlEBvolg
eyyunong). Eav dev umtapxet Kévrpo EEurmpémong KatavahwTiwv
™G Philips om x@wpa oag, armeubuvBeite oTov TOTTIKS AVTITTPOOWTTO
™G Philips.

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para

aprovechar al maximo la asistencia que ofrece Philips, registre el
producto en www.Philips.com/welcome.
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Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua.

Si utiliza el aparato en el cuarto de
bano, desenchufelo después de usarlo.
La proximidad de agua representa
un riesgo, aunque el aparato esté
apagado.

ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua ni
cerca de bafieras, duchas, @
cubetas u otros recipientes
que contengan agua.
Desenchufe siempre el aparato
después de usarlo.

Si el cable de alimentacion estd
dafiado, deberad ser sustituido por
Philips, por un centro de servicio
autorizado por Philips o por personal
cualificado, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

Este aparato puede ser usado por
ninos a partir de 8 afios y por
personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimientos
y la experiencia necesarios, si han
sido supervisados o instruidos acerca
del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso. No permita que

los nifios jueguen con el aparato.

Los nifilos no deben llevar a cabo

la limpieza ni el mantenimiento del
producto sin supervision.

Antes de enchufar el aparato,
compruebe que el voltaje indicado
en el mismo se corresponde con el
voltaje de la red eléctrica local.

No utilice este aparato para otros
fines distintos a los descritos en este
manual.

Nunca deje el aparato sin vigilancia
cuando esté enchufado a la red
eléctrica.

No utilice nunca accesorios ni piezas
de otros fabricantes o que Philips no
recomiende especificamente. Si lo
hace, quedara anulada su garantia.
No enrolle el cable de alimentacidn
alrededor del aparato.

Espere a que se enfrie el aparato
antes de guardarlo.

Preste total atencion cuando utilice
el aparato, ya que puede estar muy
caliente. Agarre solo el mango, ya que
el resto de piezas estan calientes, y
evite el contacto con al piel.

Coloque siempre el aparato sobre
una superficie plana, estable y
resistente al calor. La placa caliente
nunca debe tocar superficies ni otros
materiales inflamables.

Evite que el cable de alimentacidn
entre en contacto con las piezas
calientes del aparato.

Mantenga el aparato lejos de objetos
y materiales inflamables mientras esté
encendido.

Nunca cubra el aparato (por ejemplo,
con una toalla o ropa) mientras esté
caliente.

Utilice el aparato sélo sobre el pelo
seco. No utilice el aparato con las
manos mojadas.

Mantenga el aparato limpio vy sin polvo
ni productos para moldear el pelo,
tales como espuma moldeadora, laca
o gel. Nunca utilice el aparato junto
con productos para moldear.

Las placas cuentan con un
revestimiento. Este revestimiento se
puede desgastar lentamente con el
tiempo. No obstante, esto no afecta al
rendimiento del aparato.

Si el aparato se utiliza en cabello
tefido, la placa puede mancharse.
Antes de utilizarlo en cabello artificial,
consulte siempre a su distribuidor.
Lleve siempre el aparato a un centro
de servicio autorizado por Philips
para su comprobacion y reparacion.
Las reparaciones llevadas a cabo por
personal no cualificado pueden dar
lugar a situaciones extremadamente
peligrosas para el usuario.

Para evitar descargas eléctricas, no
introduzca objetos metdlicos por las
aberturas.

No tire del cable de alimentacion
después de cada uso. Desenchufe
siempre el aparato sujetandolo por la
clavija.

Es normal que haya humedad en el
dispositivo durante el uso.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables
sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Medioambiental

Este simbolo en un producto significa que el producto

cumple con la directiva europea 2012/19/UE. Inférmese
sobre el sistema local de recogida de productos eléctricos

Y

)i

electrdnicos. Siga la normativa local y nunca deseche el

producto con la basura normal del hogar. El correcto desecho  HEEEE

de los productos ayuda a evitar consecuencias negativas para
el medio ambiente y la salud humana.

N o=
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Descripcion (Fig. 1)
Placas de calentamiento
Botones de bloqueo/desbloqueo
Cable de alimentacion giratorio
Interruptor de encendido/apagado

Indicador de encendido

Preparacion para el uso (Fig. 2)

Ldvese el pelo y séqueselo por completo con un secador:

Utilice un cepillo de puias anchas para cepillarlo. Aseglrese de que
no quedan enredos en el cabello.

Apliquese un protector del calor en el cabello antes de comenzar.

Antes de empezar a moldear, separe el cabello en secciones.

Consejo

*® Intente practicar varias veces con el aparato apagado antes de
encenderlo. Con un poco de préctica, los resultados del moldeado
mejorardn con el tiempo.

Puede encontrar instrucciones paso a paso sobre moldeado en la guia
de inicio rapido

Después del uso:

1
2
3

Apague el aparato y desenchufelo.
Coldquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfrfe.

Limpie el aparato con un pafio himedo.

4 Gudrdelo en un lugar seco, seguro y sin polvo.
4 Consejos de moldeado
Consejo

* Para aprender a moldear rizos, visite www.philips.com/curlguide

Mantenga el pelo seco mientras lo riza.

Para que los resultados sean mds duraderos, aplique laca en cada

mechdn antes de moldearlo.

Para los retoques, puede aplicar un poco de laca después terminar

el moldeado.

Si ha tratado el pelo quimicamente (coloracién o permanente),

utilice siempre un producto de moldeado que ofrezca proteccién

antes de moldearlo.

Cuanto mayor sea el mechén, més suelto serd el rizo. Se recomienza

usar unos mechones de unos 3 cm de ancho para obtener unos

rizos naturales.

Puede aplicar distintas técnicas para crear tipos de rizos y ondas

diferentes: hacia adentro o hacia afuera y marcados o poco

pronunciados.

* Para crear rizos hacia adentro, gire el dispositivo de forma que
mire hacia la cabeza.

* Para crear rizos hacia afuera, gire el dispositivo de forma que mire
en la direccién opuesta a la cabeza.

® Para conseguir un estilo mds natural y moderno, combine los dos
tipos de rizos.

Si gira el dispositivo en un circulo completo o sigue girandolo
mientras lo desliza hacia abajo, el rizo quedard mds marcado.

Si lo gira menos de 180 grados, el rizo serd menos pronunciado.
Intente girar el dispositivo al menos 180 grados y manténgalo en una
posicién paralela al suelo mientras lo desliza hacia abajo lentamente
y sin detenerse para garantizar unos rizos conseguidos.

Este rizador también puede utilizarse para suavizar o alisar el cabello.
Solo tiene que colocar el mechdn de pelo entre las placas, presionar
los botones y deslizarlo cuidadosamente hacia abajo.

Este rizador también se puede utilizar para dar volumen en la raiz
del pelo. Coloque un mechdn de pelo entre las placas y mantenga el
dispositivo a una temperatura de 90 grados junto al cuero cabelludo
durante unos pocos segundos. Suelte poco a poco el mechdn de
pelo pulsando los dos botones.

También puede pulsar cualquiera de los botones y dejar un pequefio
espacio entre las placas para asf rizar un mechdn de pelo mds fino.
Una vez que termine de rizar un mechdn, sosténgalo un poco para
que coja mejor forma antes de continuar moldeando.

Una vez rizado el cabello, cepillelo cuidadosamente para conseguir
unos rizos alin mds naturales.

Si el aparato tira del pelo o este queda atrapado durante el uso,
pulse los botones de bloqueo/desbloqueo para soltar el pelo.

5 Garantia y servicio

Si necesita informacién, por ejemplo, sobre la sustitucién de una pieza o

si

tiene algiin problema, visite el sitio web de Philips en

www.philips.com o péngase en contacto con el Servicio de Atencién al
Cliente de Philips en su pafs (encontrard el nimero de teléfono en el
folleto de la garantia). Si no hay Servicio de Atencién al Cliente en su
pais, dirjase al distribuidor Philips local.

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen. Kiytad
hyvéksesi Philipsin tuki ja rekisterdi tuote osoitteessa
www.Philips.com/welcome.

1

Tarkeaa

Lue tdmd kdyttdopas ennen laitteen kdyttdmistd ja sdilytd se myShempdd
kéyttod varten.

VAROITUS: Al3 kayts tits laitetta

veden lahella.

Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa,
irrota pistoke pistorasiasta kdyton
jalkeen, silld laitteessa on jannitettd,
vaikka virta olisi katkaistu.
VAROITUS: dla kayta laitetta
kylpyammeen, suihkun, altaan

tal muiden vesiastioiden lahella. @
Irrota pistoke pistorasiasta

aina kayton jdlkeen.

Jos virtajohto on vahingoittunut, se
on oman turvallisuutesi vuoksi hyva
vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessd tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

Laitetta voivat kdyttdd myos yli
8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteen kaytosts, jos heitd
on neuvottu laitteen turvallisesta
kdytostd tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttdma valvonta ja jos he
ymmartdvat laitteeseen liittyvat vaarat.
Lasten el pida leikkid laitteella. Lasten

ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

Varmista ennen laitteen liittamista,
ettd laitteeseen merkitty jannite vastaa
paikallista jannitetta.

Al4 kiytd laitetta muuhun kuin tissi
oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.
Kun laite on liitetty pistorasiaan, dla
jatd sitd ilman valvontaa.

Al4 koskaan kaytd muita kuin

Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kdytdat muita
osia, takuu ei ole voimassa.

Al4 kierrd virtajohtoa laitteen
ymparille.

Anna laitteen jddhtyd ennen
sdilytykseen asettamista.

Keskity yksinomaan laitteen kayttdon,
kun kaytat sitd, koska se voi olla
erittdin kuuma. Pida kiinni vain
kahvasta, koska muut osat ovat kuumia.
Valta ihokosketusta.

Aseta aina laite ldmmodnkestavalle,
tukevalle ja tasaiselle alustalle. Kuumaa
levyd ei saa pddstdd kosketuksiin
alustan tai minkaan tulenaran
materiaalin kanssa.

Pida huoli, ettei virtajohto joudu
kosketuksiin laitteen kuumien osien
kanssa.

Pida laite poissa helposti syttyvista
esineistd ja materiaaleista, kun sen virta
on kytkettyna.

Al3 peits laitetta esimerkiksi pyyhkeelld
tai vaatteella, kun se on kuuma.
Kasittele laitteella vain kuivia hiuksia.
Al4 kiytd laitetta marilla kisill4.
Puhdista laite sdanndllisesti, ettei siihen
kerry polya ja muotoilutuotteita,
kuten muotovaahtoa, hiuskiinnetta

tai geelid. Ald koskaan kiyti laitetta
muotoilutuotteiden kanssa.

Levyissd on pinnoite. Ajan mydtd
pinnoite saattaa hiljalleen kulua. Tdma
ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

Jos laitteella kasitelladn varjattyja
hiuksia, levy saattaa varjdytya. Ennen
kuin kaytat laitetta keinohiuksiin,
tarkista jdlleenmyyjaltd, voiko niin
tehda.

Toimita laite vianmadritysta ja
korjaamista varten Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.
Asiantuntematon korjaus saattaa
aiheuttaa vaaratilanteita laitteen
kayttdjdlle.

Al4 tyénni laitteen aukkoihin
metalliesineitd, ettet saa sahkdiskua.
Al3 vedai laitteen virtajohdosta laitteen
kayton jdlkeen. Irrota laitteen pistoke
pistorasiasta aina pitdmalla kiinni
pistokkeesta.

On normaalia, etta kdyton aikana
laitteessa on hieman kosteutta.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tédma Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttia (EMF)
koskevia standardeja ja sdannoksid.

Ymparisto

Tamd merkki tarkoittaa, ettd tuote kuuluu Euroopan

parlamentin ja neuvoston direktiivin 2012/19/

EU soveltamisalaan. Tutustu paikalliseen sdhko- ja
elektroniikkalaitteiden kerdysjdrjestelmdan. Noudata paikallisia
sdddoksid dlakd havitd tuotetta tavallisen talousjatteen

)i

mukana.Vanhojen tuotteiden asianmukainen havittiminen
auttaa ehkdisemddn ympdristdlle ja ihmisille mahdollisesti koituvia
haittavaikutuksia.

2 Yleiskuvaus (kuva 1)
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Lampolevyt

Lukitus- ja avauspainikkeet
Pyorivd virtajohto
Virtakytkin

Virran ilmaisin

Valmistelut (kuva 2)

Pese hiukset ja kuivaa ne hiustenkuivaimella, kunnes ne ovat
kokonaan kuivat.

Harjaa hiukset harvapiikkiselld hiusharjalla.Varmista, ettei hiuksissa ole
takkuja.

Suihkuta hiuksiin kuumuudelta suojaavaa suihketta ennen kasittelyn
aloittamista.

Jaa hiukset osioihin ennen muotoilua.

Vinkki

* Harjoittele laitteen kdyttdd useita kertoja ennen laitteen
kdynnistdmistd. Kiharrustulos paranee ajan my&ta.

Vaihekohtaisia muotoiluohjeita on pikaoppaassa.

Kayton jalkeen:

1
2
3
4

Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.
Anna sen jddhtyd limmonkestavalld alustalla.
Puhdista laite kostealla liinalla.

Séilytd laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttémaéssa paikassa.

4 Muotoiluvinkkeja

Vinkki

* Lisatietoja kiharoiden tekemisestd on osoitteessa
www.philips.com/curlguide

Kaytd kiharrinta vain kuiviin hiuksiin.

Saat kestdvamman tuloksen suihkuttamalla muotoilusuihketta
késiteltaviin hiusosioihin ennen kihartamista.

Lisdksi voit viimeistelld valmiin kampauksen suihkuttamalla hiuksiin
hiuskiinnetta.

Jos hiuksiasi on kdsitelty kemiallisesti (esim. vérjdtty tai tehty
permanentti), kdytd aina kuumuudelta suojaavaa muotoilutuotetta
ennen kuin aloitat muotoilun.

Mitd suuremman hiusosion kdsittelet kerralla, sitd suurempi kiharasta
tulee. Suosittelemme kihartamaan 3 cmin levyisid hiusosioita, jolloin
kiharoista tulee mahdollisimman luonnolliset.

Voit luoda monentyyppisid kiharoita kdyttimalld erilaisia

kiharrustekniikoita. Voit kihartaa hiuksia esimerkiksi sisddn- ja ulospdin

tai tehda kiharoista suuria tai pienid.

® Saat kiharan kddntymadan sisdanpdin kdantamalld kiharrinta itsedsi
kohti sisadnpdin suuntautuvin likkein.

* Saat kiharan kddntymaan ulospéin kdantamalld kiharrinta itsestdsi
poispdin ulospdin suuntautuvin liikkein.

* Luonnollinen ja moderni kampaus syntyy yhdistelemalld nitd
kahta eri kiharrustekniikkaa.

Kiharasta tulee pientd, kun kddnndt laitetta kiharruksen aikana
koko kierroksen ympdri tai kddnnt laitetta samalla kun vedat
hiusosiota alaspdin.

Jos kddnndt laitetta alle 180 astetta, kiharasta tulee loivempi. Saat
hyvan kiharrustuloksen kdantamalld laitetta vahintaan 180 astetta ja
pitdmadlld laitteen lattian suuntaisena samalla kun vedét hiusosiota
alaspdinhitaasti ja jatkuvalla liikkeelld.

Kiharrinta voi kdyttdd myds hiusten siloittamiseen ja suoristamiseen.
Aseta vain hiusosio levyjen vdliin, paina painikkeita ja veda laitetta
varovasti alaspdin.

levyjen viliin ja pidd laitetta 90 asteen kulmassa padhan nahden
muutaman sekunnin ajan.Vapauta hiusosio painamalla molempia
painikkeita.

Voit my&s painaa vain jompaa kumpaa painikkeista, jolloin levyjen
vdliin jad pieni rako. Ndin voit kihartaa myds ohuempia hiusosioita.

Anna kiharan jddhtyd muotoonsa kihartamisen jdlkeen riiputtamalla
kiharaa hetki sormiesi valissa. Tdman jdlkeen voit jatkaa muotoilua.

Jos haluat luonnollisemman lopputuloksen, harjaa hiuksia kevyesti
kihartamisen jdlkeen.

Jos hiusosio juuttuu kiinni laitteeseen kdyton aikana, vapauta se
painamalla lukituspainikkeita.

5 Takuu ja huolto

Jos haluat lisitietoja esimerkiksi liséosan vaihtamisesta tai laitteen

suhteen on ongelmia, kdy Philipsin Internet-sivuilla osoitteessa
www.philips.com tai ota yhteyttd Philipsin asiakaspalveluun
(puhelinnumero on takuulehtisessd). Jos maassasi ei ole
kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen Philips-jdlleenmyyjdan.

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde de Philips !
Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez
votre appareil a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

1 Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

- AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet
appareil a proximité d'une source
d'eau.

Sivous utilisez I'appareil dans une
salle de bains, débranchez-le apres

utilisation car la proximité d'une
méme lorsque l'appareil est hors
tension.
AVERTISSEMENT : n'utilisez pas
I'appareil pres d'une baignoire,

S
de tout autre récipient
contenant de I'eau.
Débranchez toujours 'appareil apres
utilisation.
endommagé, il doit étre remplacé par
Philips, par un Centre Service Agréé
Philips ou par un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident.

source d'eau constitue un risque,
d'une douche, d'un lavabo ni
Si'le cordon d'alimentation est
Cet appareil peut étre utilisé

par des enfants agés de 8 ans

ou plus, des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience

et de connaissances, a condition que
ces enfants ou personnes soient

sous surveillance ou qu'ils aient recu
des instructions quant a I'utilisation
sécurisée de I'appareil et qu'ils

aient pris connaissance des dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec |'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre réalisés
par des enfants sans surveillance.
Avant de brancher I'appareil, assurez-
vous que la tension indiquée sur
I'appareil correspond bien a la tension
secteur locale.

N'utilisez pas I'appareil dans un autre
but que celui qui est indiqué dans ce
manuel.

Lorsque I'apparell est sous tension, ne
le laissez jamais sans surveillance.
N'utilisez jamais d'accessoires ou de
pieces d'un autre fabricant ou n'ayant
pas été spécifiqguement recommandés
par Philips. L'utilisation de ce type
d'accessoires ou de pieces entraine
I'annulation de la garantie.

N'enroulez pas le cordon
d'alimentation autour de I'appareil.
Attendez que I'appareil ait refroidi
avant de le ranger.

Cet appareil peut étre extrémement
chaud ; soyez particulierement
vigilant(e) lors de son utilisation. Tenez
uniquement la poignée car les autres
parties sont chaudes et évitez tout
contact avec la peau.

Placez toujours 'appareil sur une
surface plane et stable résistant a la
chaleur. Le corps chaud ne doit jamais
étre en contact avec la surface ou
d'autres matériaux inflammables.
Veillez a ce que le cordon
d'alimentation ne soit pas en contact
avec les parties chaudes de I'appareil.
Ne laissez pas I'appareil a proximité
d'objets et matériaux inflammables
lorsqu'il est allumé.

Ne couvrez jamais |'appareil (par
exemple d'une serviette ou d'un
vétement) lorsqu'il est chaud.

Utilisez I'appareil uniguement sur
cheveux secs. N'utilisez pas l'apparell si
vous avez les mains mouillées.

Le corps de 'appareil doit étre propre
et ne doit comporter aucune trace de
poussieres, ni de produits coiffants du
type mousse, spray ou gel. N'utilisez
jamais I'appareil avec des produits
coiffants.

Les plaques sont recouvertes d'un
revétement. Ce revétement peut
présenter une usure normale au fil

du temps. Ce phénomene n'affecte
toutefois pas les performances de
I'appareil.

Sivous utilisez I'appareil sur cheveux
colorés, il est possible que les plaques
se tachent. Avant d'utiliser I'apparell
sur des cheveux artificiels, consultez
toujours leur distributeur.

Confiez toujours I'appareil a un
Centre Service Agréé Philips pour
vérification ou réparation. Toute
réparation par une personne non
qualifiée peut s'avérer dangereuse
pour ['utilisateur.

N'insérez aucun objet métallique
dans les ouvertures au risque de vous
électrocuter.

Ne tirez pas sur le cordon
d'alimentation apres utilisation.
Débranchez toujours I'appareil en
tenant la fiche.

La présence d’humidité sur I'appareil
en cours d'utilisation est normale.
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Environnement

Ce symbole sur un produit indique que ce dernier est
conforme a la directive européenne 2012/19/UE. Informez-
vous aupres des instances locales sur le systéme de collecte
des produits électriques et électroniques en fin de vie.
Respectez la réglementation locale et ne jetez pas ce produit
avec les ordures ménagéres. La mise au rebut correcte de vos
anciens appareils aide a préserver I'environnement et la santé.

hi¢

Présentation (Fig.1)

Plaques chauffantes

Boutons de verrouillage/déverrouillage
Cordon d’alimentation rotatif
Interrupteur marche/arrét

Voyant d'alimentation

Préparation pour utilisation de
I'appareil (Fig.2)

1 Lavez-vous les cheveux, puis séchez-les complétement.

Utilisez une brosse a larges dents pour vous coiffer. Assurez-vous
qu'aucun nceud ne subsiste.

Avant de commencer, appliquez sur la chevelure un spray de

Talld kihartimella voi myds kuohkeuttaa hiusten tyved. Aseta hiusosio

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

protection contre la chaleur.

4 Séparez la chevelure en deux bandeaux avant la mise en forme.

Conseil

* Exercez-vous plusieurs fois pour vous familiariser avec I'appareil,
avant de le mettre sous tension. Avec de la pratique, les résultats
obtenus s'amélioreront au fil du temps.

Vous pouvez trouver les instructions de mise en forme étape par
étape dans le Guide de mise en route.

Apres utilisation :

1 Arrétez I'appareil et débranchez-le.

2 Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

3 Nettoyez 'appareil a 'aide d'un chiffon humide.

4 Rangez-le dans un endroit sir et sec, a 'abri de la poussiére.

4 Conseils de mise en forme

Conseil

* Sjvous voulez savoir comment réaliser des boucles, rendez-vous
sur www.philips.com/curlguide

* Vos cheveux doivent rester secs lors de la réalisation des boucles.

* Pour des résultats durables, appliquez un spray coiffant sur chaque
meéche avant de la boucler.

* Pour des retouches, vous pouvez appliquer un spray de finition une
fois la mise en forme terminée.

* Sivos cheveux sont traités chimiquement (coloration ou
permanente), utilisez toujours un produit coiffant qui offre une
protection contre la chaleur avant utilisation.

® Plus la meche est épaisse, plus la boucle est lache. Pour des boucles
naturelles, la largeur de méche recommandée est de 3 cm.

Différentes techniques vous permettent de créer différents types de

boucles, par exemple, vers l'intérieur ou I'extérieur, ou encore des

boucles larges ou plus serrées.

* Pour des boucles vers l'intérieur, faites tourner I'appareil vers
votre téte

* Pour des boucles vers 'extérieur, faites tourner 'appareil dans le
sens inverse

Pour un style moderne et naturel, alternez entre les deux types
de boucles

Si vous effectuez un tour complet avec I'appareil ou si vous le
faites tourner tout en tirant vers le bas, vous obtiendrez des
boucles serrées

* Sivous effectuez une rotation inférieure a 180 degrés, les boucles
seront moins marquées. Pour obtenir de belles boucles, faites
tourner l'appareil d'au moins 180 degrés en le maintenant parallele
au sol tout en tirant vers le bas lentement et de maniére continue.

* Vous pouvez également utiliser ce boucleur pour lisser vos cheveux.
Placez simplement une méche de cheveux entre les plaques en
appuyant sur les boutons, puis tirez délicatement vers le bas.

* Ce boucleur peut également étre utilisé pour créer du volume a la
racine des cheveux. Placez une méche de cheveux entre les plaques
et tenez I'appareil a 90° degrés du cuir chevelu pendant quelques
secondes. Relachez délicatement la meche en appuyant sur les deux
boutons.

* Pour boucler une méche plus fine, vous pouvez appuyer sur I'un des
boutons pour obtenir un petit espace entre les plaques.

* Aprés avoir bouclé une meche, maintenez la boucle en place avec les
doigts quelques instants avant de poursuivre la mise en forme.

* Pour un aspect plus naturel, brossez délicatement les cheveux apres
les avoir bouclés.

® Si des cheveux se coincent ou sont tirés pendant I'utilisation, appuyez
sur les boutons de verrouillage/déverrouillage pendant I'application
pour libérer les cheveux.

5 Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires, par
exemple sur le remplacement d'un accessoire, ou si vous rencontrez
un probléme, visitez le site Web de Philips a I'adresse www.philips.com
ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays (vous
trouverez le numéro de téléphone correspondant sur le dépliant de
garantie internationale). S'il n'existe pas de Service Consommateurs

dans votre pays, adressez-vous a votre revendeur Philips.

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan

p
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roduk Anda di www.philips.com/welcome.

Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya
dan simpanlah sebagai referensi nanti.

PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
dekat air

Bila alat digunakan di kamar mandi,
cabutlah stekernya setelah digunakan
karena dekat dengan air dapat
menimbulkan risiko, sekalipun alat
telah dimatikan.

PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
di dekat bak mandi, pancuran,

bak, atau tempat berisi air @
lainnya.

Selalu cabut steker setiap kali
selesai menggunakan alat.
Jika kabel listrik rusak, maka harus
diganti oleh Philips, pusat layanan resmi
Philips atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak di atas 8 tahun dan orang dengan
cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang
pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan atau
petunjuk mengenai cara penggunaan
alat yang aman dan mengerti
bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan tidak boleh dilakukan oleh
anak-anak tanpa pengawasan.
Sebelum Anda menghubungkan alat,
pastikan voltase yang ditunjukkan pada
alat sesuai dengan voltase listrik di
tempat Anda.

Jangan gunakan alat untuk keperluan
selain yang diterangkan dalam buku
petunjuk ini.

Bila alat telah terhubung ke listrik,
Jangan sekali-kali meninggalkannya
tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali menggunakan
aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara
khusus direkomendasikan oleh Philips.
Jika Anda menggunakan aksesori atau
komponen tersebut, garansi Anda
menjadi batal.

Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.
Tunggulah sampai alat sudah dingin
sebelum menyimpannya.
Berhati-hatilah saat menggunakan

alat karena bisa menjadi sangat panas.
Cukup pegang gagang karena bagian
lain panas dan hindari kontak dengan
kulit.

Selalu tempatkan alat pada permukaan
yang tahan panas, stabil, dan datar.
Pelat panas tidak boleh menyentuh
permukaan atau bahan yang mudah
terbakar.

Jangan biarkan kabel listrik menyentuh
bagian alat yang panas.

Jauhkan alat dari barang dan bahan
yang mudah terbakar saat dihidupkan.
Jangan pernah menutupi alat dengan
sesuatu (mis. handuk atau pakaian)
saat sedang panas.

Gunakan alat hanya pada rambut yang
kering. Jangan operasikan alat dengan
tangan yang basah.

Jagalah alat agar tetap bersih dan
bebas dari debu serta produk
penataan seperti mousse, semprotan,
dan gel. Jangan sekali-kali menggunakan
alat bersama dengan produk penata.
Pelat alat ini diselimuti lapisan. Lapisan
ini lambat laun akan menipis seiring
waktu. Meskipun demikian, hal ini tidak
memengaruhi performa alat.

Jika alat digunakan pada rambut yang
diwarnai, pelatnya bisa berkarat.
Sebelum menggunakannya di rambut
palsu, selalu tanyakan pada distributor
rambut tersebut.
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- Bawalah selalu alat ke pusat servis
resmi Philips untuk diperiksa atau
diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan
oleh orang yang tidak ahli dapat sangat
merugikan bagi penggunanya.

« Jangan memasukkan barang logam
ke dalam lubang untuk menghindari
kejutan listrik.

- Jangan menarik kabel listrik setelah
penggunaan. Selalu cabut alat dengan
memegang stekernya.

- Normal jika terdapat kelembapan
pada perangkat selama penggunaan.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Lingkungan

Simbol ini pada produk berarti bahwa produk tercakup
dalam European Directive 2012/19/EU. Cari tahu sistem
pengumpulan setempat di daerah Anda untuk produk-produk
elektrik dan elektronik. lkuti peraturan setempat dan jangan
membuang produk bersama dengan limbah rumah tangga.
Pembuangan produk secara benar membantu mencegah
dampak negatif terhadap lingkungan dan kesehatan manusia.

2 Ikhtisar (Gbr.1)
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Pelat pemanas

Tombol kunci/buka-kunci
Kabel putar

Sakelar on/off (hidup/mati)
Indikator daya
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Persiapan penggunaan (Gbr.2)

1 Keramas rambut Anda dan blow dry (keringkan dengan pengering)
hingga kering.

2 Gunakan sisir sikat bergigi lebar untuk menyisir rambut Anda. Pastikan
rambut Anda bebas kusut.

3 Berikan semprotan pelindung dari panas pada rambut sebelum mulai.

4 Pisah-pisahkan rambut menjadi beberapa bagian sebelum menatanya.

Tip

* Cobalah berlatih menggunakan alat ini beberapa kali sebelum
menghidupkannya. Hasil penataan lama-kelamaan akan meningkat
bila alat sering digunakan.

Anda dapat menemukan instruksi penataan langkah demi langkah di
Panduan Memulai Singkat.

Setelah penggunaan:

1 Matikan alat dan cabut stekernya.

2 Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.
3 Bersihkan alat dengan kain lembap.

4 Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu.

4 Kiat menata rambut

Tip

* Jika Anda ingin tahu cara membuat ikal, kunjungi
www.philips.com/curlguide

* Rambut harus dalam keadaan kering saat pengeritingan.

Untuk hasil yang tahan lebih lama, semprotkan hairspray ke tiap
bagian rambut yang akan dikeriting.

Untuk sentuhan tambahan, setelah penataan selesai semprotkan
kembali hairspray.

Jika rambut Anda dirawat dengan bahan perawatan kimia (diwarnai
atau dikeriting/perm) selalu gunakan produk penataan yang
menawarkan perlindungan terhadap panas sebelum penataan.

Semakin besar untaian rambut yang Anda keriting, semakin besar ikal

yang dihasilkan. Dianjurkan untuk mengeriting rambut dengan untaian

selebar 3cm untuk menghasilkan gaya keriting alami.

* Anda bisa membuat berbagai jenis gaya keriting seperti keriting ke

arah dalam atau luar, besar atau kecil dengan mengaplikasikan teknik

yang berbeda.

* Untuk keriting ke dalam, putar alat ke arah kepala Anda

* Untuk keriting ke luar;, putar alat menjauhi kepala Anda

* Gabungkan kedua jenis gaya keriting ini untuk mendapatkan hasil
yang lebih alami dan modern

Hasil keriting akan menjadi lebih rapat jika Anda memutar alat
dengan putaran penuh atau terus-menerus memutar alat sambil
menariknya ke arah bawah

Jika Anda memutar alat kurang dari 180 derajat, hasil keriting tidak
akan terlalu terlihat. Cobalah untuk memutar alat sedikitnya 180
derajat dan jaga agar posisi alat selalu sejajar dengan lantai sambil
menariknya ke bawah secara perlahan dan tanpa henti agar keriting
yang dihasilkan lebih baik.

Pengeriting ini juga dapat digunakan untuk membuat rambut terlihat
lebih mulus dan lurus. Cukup letakkan untai rambut di antara pelat
dengan menekan tombol dan perlahan ayunkan ke bawah.

Pengeriting ini juga dapat digunakan untuk memberi volume di
bagian akar rambut. Letakkan satu untaian rambut di antara pelat
dan tahan alat pada sudut 90 derajat ke arah kulit kepala selama
beberapa detik. Lepaskan untaian rambut perlahan-lahan dengan
menekan kedua tombol alat.

Salah satu tombol dapat ditekan dan ruang yang lebih sempit antara
pelat bisa dibuat untuk mengeriting untai rambut yang lebih tipis.

Setelah Anda selesai mengeriting seuntai rambut, biarkan terbentuk
lebih baik dengan menahannya sebelum melanjutkan dengan
penataan.

Dengan pelan, sikat rambut ke luar setelah mengeriting untuk
mendapatkan keriting yang lebih alami.

Apabila rambut tersangkut atau tertarik saat penggunaan, tekan
tombol kunci/buka kunci untuk melepaskan rambut.

5 Garansi & servis

Jika Anda memerlukan informasi, misalnya tentang penggantian alat
pelengkap atau menemui masalah, harap kunjungi situs web Philips

di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di
negara Anda (nomor telepon bisa Anda temukan pada leaflet garansi
internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan
Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

Diimpor oleh :

PT Philips Indonesia Commercial

Jl. Buncit Raya kav. 99. Jakarta

Italiano

Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

.

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare

I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.
apparecchio in prossimita di acqua.
Quando l'apparecchio viene usato in
la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema e
AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di

abegrodocee, (O

lavandini o altri recipienti
contenenti acqua.
I'apparecchio.
Se il cavo di alimentazione e
da Philips, da un centro di assistenza
autorizzato Philips o da persone
danni.
Quest'apparecchio puo essere usato
e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di
condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per
sicura e capiscano | potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitare che i
operazioni di pulizia e manutenzione
non devono essere eseguite da
adulto.
Prima di collegare I'apparecchio
su quest'ultimo corrisponda a quella
locale.
non descritti nel presente manuale.
Quando l'apparecchio ¢ collegato
incustodito.
Non utilizzare mai accessori o parti di
non consigliati in modo specifico
da Philips. In caso di utilizzo di tali
Non attorcigliare il cavo di
alimentazione attorno all'apparecchio.
prima di riporlo.
Prestare la massima attenzione
potrebbe essere estremamente caldo.
Utilizzare esclusivamente I'apposita
calde ed evitare il contatto con la
pelle.
su una superficie piana, stabile e
termoresistente. La piastra calda non
materiale inflammabile.
Evitare che il cavo di alimentazione
surriscaldate dell'apparecchio.

- Tenere I'apparecchio acceso lontano

1 Importante

« AVVERTENZA: non utilizzare questo
bagno, scollegarlo dopo 'uso poiché
spento.
vasche da bagno, docce,
Dopo ['utilizzo, scollegare sempre
danneggiato deve essere sostituito
qualificate al fine di evitare possibili
da bambini di eta superiore agli 8 anni
esperienza o conoscenze adatte a
utilizzare I'apparecchio in maniera
bambini giochino con I'apparecchio. Le
bambini senza la supervisione di un
assicurarsi che la tensione indicata
Non utilizzare 'apparecchio per scopi
all'alimentazione, non lasciarlo mai
altri produttori oppure componenti
accessori o parti, la garanzia si annulla.
Lasciare raffreddare I'apparecchio
durante 'uso dell'apparecchio poiché
impugnatura poiché le altre parti sono
Appoggiare sempre |'apparecchio
deve mai toccare la superficie o altro
entri in contatto con le parti
da oggetti e materiali infiammabili.

- Non coprire mai I'apparecchio

(ad esempio con un asciugamano o un

indumento) quando € caldo.

Utilizzare I'apparecchio solo su capelli

asciutti. Non utilizzare I'apparecchio

con le mani bagnate.

Assicurarsi che |'apparecchio sia pulito

e privo di polvere e residui di prodotti

modellanti come mousse, spray o

gel. Non utilizzare mai I'apparecchio

insieme a prodotti modellanti.

Le piastre dispongono di un

rivestimento. Quest'ultimo & soggetto

a usura nel corso del tempo. Questo,

tuttavia, non compromette le

prestazioni dell'apparecchio.

- Se I'apparecchio viene utilizzato

su capelli tinti, la piastra potrebbe

macchiarsi. Prima di utilizzarlo su

capelli artificiali, consultare sempre il

produttore.

Per eventuali controlli o riparazioni,

rivolgersi sempre a un centro servizi

autorizzato da Philips. La riparazione
da parte di persone non qualificate
potrebbe mettere in serio pericolo
lincolumita dell'utente.

Per evitare il rischio di scariche

elettriche, non inserire oggetti metallici

nelle aperture.

- Non tirare il cavo di alimentazione
dopo l'uso. Scollegare sempre
I'apparecchio tenendo la spina.

+ E normale riscontrare la presenza
di umidita sul dispositivo durante
I'utilizzo.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli standard e alle norme
relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Ambiente

Questo simbolo indica che il prodotto & conforme alla
Direttiva europea 2012/19/EU. Informarsi sul sistema di

raccolta differenziata in vigore per i prodotti elettrici ed E
elettronici nella zona in cui si desidera smaltire il prodotto.

Seguire le normative locali e non smaltire mai il prodotto con S
i normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento dei prodotti

non piu utilizzabili aiuta a prevenire I'inquinamento ambientale e possibili

danni alla salute.

2 Panoramica (Fig. 1)

Piastre riscaldanti

Pulsanti di blocco/sblocco
Cavo di alimentazione girevole
Interruttore on/off

Spia di accensione

®
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Preparazione per l'uso (Fig. 2)

Lavare i capelli e asciugarli con un asciugacapelli.

N =

Spazzolarli con un pettine a denti larghi.Verificare che non vi siano
nodi.

3 Applicare uno spray di protezione dal calore sui capelli prima di
procedere.
4 Prima della piega, suddividere i capelli in ciocche.

Suggerimento

* Provare pit volte a effettuare I'acconciatura con I'apparecchio
spento per prendere dimestichezza. Con la pratica, si otterranno
risultati sempre migliori.

E possibile trovare istruzioni dettagliate per lo styling nella guida.
rapida

Dopo l'uso:

1 Spegnere 'apparecchio e staccare la spina.

2 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non e
completamente freddo.

3 Pulire l'apparecchio con un panno umido.
4 Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere.

4 Suggerimenti per la piega

Suggerimento

® Per maggiori informazioni su come creare i ricci, visitare il sito Web
www.philips.com/curlguide

Eseguire l'arricciatura sui capelli asciutti.

Per risultati pit duraturi, applicare lo spray per lo styling su ogni
ciocca prima di formare i ricci.

* Per aggiungere un tocco allo styling, applicare lo spray anche dopo
aver completato la piega.

Se i capelli sono trattati con sostanze chimiche (come ad esempio
tinte o permanenti), utilizzare sempre un prodotto modellante
termoresistente prima di procedere con lo styling.

* Pit spessa ¢ la ciocca di capelli utilizzata, pit morbido sara il riccio.
Per un effetto naturale si consiglia di utilizzare ciocche larghe 3 cm.

Applicando tecniche diverse, & possibile creare vari tipi di ricci: con

le punte arricciate verso l'esterno o verso l'interno, morbide onde

o frisé.

® Per ricci con punte rivolte verso l'interno, ruotare I'apparecchio
verso la testa

Per ricci con punte rivolte verso I'esterno, ruotare I'apparecchio
verso l'esterno rispetto alla testa

Per un look pit naturale e moderno, utilizzare entrambe le
tecniche

Per ricci piu stretti, compiere con I'apparecchio un movimento

circolare completo oppure ruotarlo continuamente facendolo

scorrere verso il basso

* Ruotando I'apparecchio a non pit di 180 gradi, il riccio risultera pit
morbido. Farlo quindi scorrere verso il basso tenendolo ad almeno
180 gradi parallelo al pavimento, effettuando movimenti lenti e
continui, cosi da ottenere un buon risultato.

* Questo arricciacapelli pud essere utilizzato anche per lisciare i capelli.

Posizionare la ciocca di capelli tra le piastre, premere i pulsanti e far
scorrere l'apparecchio delicatamente verso il basso.

L'arricciacapelli puo anche essere utilizzato per creare volume alla
radice della chioma. Posizionare una ciocca tra le piastre e tenere
I'apparecchio a 90 gradi rispetto al cuoio capelluto per alcuni
secondi. Rilasciare lentamente la ciocca premendo i due pulsanti.

* Premendo uno solo dei due pulsanti & possibile restringere lo spazio
tra le piastre per lavorare ciocche pil strette.

* Una volta finito di arricciare una ciocca, tenerla sollevata dal basso
per ottenere un riccio pit definito, prima di procedere con il resto
dell'acconciatura.

® Per ricci pit naturali, spazzolare delicatamente i capelli a operazione
conclusa.

® Per rilasciare i capelli che rimangono incastrati o vengono tirati

durante ['uso, premere i pulsanti per il blocco/sblocco.

5 Garanzia e assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni (ad esempio, sulla sostituzione di un

accessorio) o per risolvere eventuali problemi, visitare il sito Web Philips

allindirizzo www.philips.com oppure contattare il Centro Assistenza
Clienti Philips di zona (il numero di telefono € riportato nell'opuscolo
della garanzia). Se nel proprio paese non € presente alcun centro di
assistenza clienti, rivolgersi al proprio rivenditore Philips.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Als u volledig wilt

profiteren van de ondersteuning die Philips biedt, kunt u uw product
registreren op www.philips.com/welcome.
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Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te
kunnen raadplegen.

WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van water.
Als u het apparaat in de badkamer
gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altijd uit het stopcontact.
De nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.
WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van

een bad, douche, wastafel of @
ander waterhoudend object.
Haal na gebruik altijd de
stekker uit het stopcontact.
Indien het netsnoer beschadigd s,
moet u het laten vervangen door
Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar
te voorkomen.

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en

door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande

veilig gebruik van het apparaat,

en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet

met het apparaat spelen. Reiniging

en onderhoud dienen niet zonder
toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd.

Controleer voordat u het apparaat
aansluit of het voltage dat op het
apparaat is aangegeven overeenkomt
met de plaatselijke netspanning.
Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden dan beschreven in
deze gebruiksaanwijzing.

Laat het apparaat nooit zonder
toezicht liggen wanneer het is
aangesloten op het stopcontact.
Gebruik nooit accessoires of
onderdelen van andere fabrikanten of
die niet specifiek zijn aanbevolen door
Philips. Als u dergelijke accessoires

of onderdelen gebruikt, vervalt de
garantie.

Wikkel het netsnoer niet om het
apparaat.

- Wacht met opbergen tot het apparaat

is afgekoeld.
- Wees zeer voorzichtig bij gebruik van
het apparaat. Het kan bijzonder heet
zijn. Houd het handvat alleen vast
als andere onderdelen heet zijn en
vermijd contact met de huid.
Plaats het apparaat altijd op een
hittebestendige, stabiele, viakke
ondergrond. Laat de hete plaat nooit
in contact komen met de ondergrond
of met ander brandbaar materiaal.
Voorkom dat het netsnoer in

aanraking komt met de hete delen van

het apparaat.

Houd het apparaat uit de buurt van

brandbare voorwerpen en materialen

als het is ingeschakeld.

- Dek het apparaat nooit af als het heet

is (bijv. met een handdoek of kleding).

Gebruik het apparaat alleen op droog

haar. Bedien het apparaat niet met

natte handen.

Houd het apparaat schoon en vrij

van stof en stylingproducten zoals

mousse, haarlak en gel. Gebruik het
apparaat nooit in combinatie met
stylingproducten.

« De platen hebben een coating. Deze
laag kan in de loop der tijd langzaam
wegslijten. Dit heeft echter geen
invloed op de prestaties van het
apparaat.

« De plaat van het apparaat kan

verkleuringen vertonen bij gebruik

met gekleurd haar. Raadpleeg voor
gebruik met kunsthaar de distributeur.

Breng het apparaat altijd naar

een door Philips geautoriseerd

servicecentrum voor onderzoek

of reparatie. Reparatie door een

onbevoegde persoon kan leiden tot

een bijzonder gevaarlijke situatie voor
de gebruiker.

Steek geen metalen voorwerpen in de

openingen, om elektrische schokken te

voorkomen.

- Trek na gebruik niet aan het netsnoer.
Haal het netsnoer altijd uit het
stopcontact door aan de stekker te
trekken.

- Het is normaal dat er zich tijdens

gebruik vocht op het apparaat bevindt.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Milieu

Dit symbool op een product betekent dat het product
voldoet aan EU-richtlijn 2012/19/EU. Raadpleeg de plaatselijke
procedures voor gescheiden inzameling van elektrische en E
elektronische producten.Volg de lokale regels op en werp

het product nooit samen met ander huisvuil weg. Als u oude

producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen
voor het milieu en de volksgezondheid.

Overzicht (fig.1)

Opwarmplaten

Vergrendel/ontgrendelknoppen
Draaibaar netsnoer
Aan-uitschakelaar

Aan-lampje

2
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Klaarmaken voor gebruik (fig.2)

-

Was uw haar en fohn het tot het droog is.

N

Gebruik een grove kam om door uw haar te kammen. Zorg ervoor
dat er geen klitten meer in uw haar zitten.

w

Breng hittebeschermende spray aan op uw haar voordat u begint.

4 Verdeel uw haar in lokken voordat u het gaat stylen.

Tip

* Oefen enkele keren met het apparaat voordat u het inschakelt.
Met wat oefening verbeteren de stylingresultaten na verloop
van tijd.

In de Snelstartgids vindt u stapsgewijze instructies voor het stylen van

uw haar.

Na gebruik:

1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het is
afgekoeld.

3 Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.

4 Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op.

4 Stylingtips

Tip

* Als u wilt weten hoe u krullen maakt, ga dan naar
www.philips.com/curlguide

* Houd uw haar droog tijdens het krullen.

* Gebruik voordat u gaat krullen op iedere lok styling spray voor een
langduriger resultaat.

® Gebruik om het af te maken na het stylen wat haarlak.

® Als uw haar chemisch behandeld is (gekleurd of gepermanent),
gebruik dan voor het stylen altijd een hittebestendig stylingproduct.

* Hoe groter de haarlok die u krult, des te losser de krul.Voor
natuurlijke krullen wordt een haarlok van 3 cm breed aangeraden.

* U kunt met behulp van verschillende technieken verschillende

soorten krullen maken, zoals krullen naar binnen of naar buiten, losse

of strakke krullen.

* Voor krullen naar binnen draait u het apparaat richting uw hoofd

* Voor krullen naar buiten draait u het apparaat van uw hoofd af

* Combineer beide soorten krullen voor een natuurlijkere en
moderne stijl

® De krul wordt strakker als u het apparaat helemaal ronddraait of
het apparaat blijft draaien terwijl u het omlaag trekt

Als u het apparaat minder dan 180 graden draait, is de krul minder
uitgesproken. Probeer het apparaat minimaal 180 graden te draaien
en houd het apparaat parallel aan de vloer terwijl u het langzaam en
in één beweging omlaag trekt voor goede krullen.

* Met deze krultang kunt u uw haar ook zacht maken of stijlen. Doe
de haarlok tussen de platen door op de knoppen te drukken en
zacht omlaag te kammen.

Deze krultang kan ook worden gebruikt voor het creéren van
volume bij de haarwortels. Doe een haarlok tussen de platen en
houd het apparaat enkele seconden in een hoek van 90 graden ten
opzichte van het hoofd. Laat de lok langzaam loskomen door op de
twee knoppen te drukken.

U kunt zelf bepalen op welke knop u drukt en een nauwe opening
tussen de platen gebruiken om een dunnere haarlok te krullen.

De krul blijft beter in vorm wanneer u de tang na het krullen enige
tijd omhoog houdt voordat u verder gaat met stylen.

Borstel het haar na het krullen licht door voor natuurlijkere krullen.
* Wanneer er tijdens het gebruik haar vast komt te zitten of er wordt
aan getrokken, druk dan op de knoppen voor
vergrendelen/ontgrendelen tijdens de behandeling om het haar los
te maken.

5 Garantie en service

Als u informatie nodig hebt (bijv. over het vervangen van een hulpstuk)
of als u een probleem hebt, bezoek dan de Philips-website
(www.philips.com) of neem contact op met het Philips Customer Care
Centre in uw land (u vindt het telefoonnummer in het ‘worldwide

guarantee’-vouwblad). Als er geen Consumer Care Centre in uw land is,

ga dan naar uw Philips-dealer.

Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full
nytte av statten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa
www.philips.com/welcome.

1 Viktig

Les denne brukerveiledningen naye for du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere referanse.

- ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
| neerheten av vann.

- Ndr du bruker apparatet pa badet, md
du koble det fra etter bruk. Neerheten
til vann utgjer en risiko, selv ndr
apparatet er slatt av.

- ADVARSEL: Ikke bruk apparatet nar
badekar, dusjer, handvasker
eller andre elementer som @
inneholder vann.

- Koble alltid fra apparatet etter
bruk.

« Hvis ledningen er gdelagt, ma
den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av
Philips, eller lignende kvalifisert
personell, slik at man unngar farlige
situasjoner.

- Dette apparatet kan brukes av barn
over dtte dr og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner

om sikker bruk av apparatet eller tilsyn

som sikrer sikker bruk, og hvis de er
klar over risikoen. Barn skal ikke leke
med apparatet. Barn skal ikke utfere
rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.

For du kobler til apparatet, ma du
kontrollere at spenningen som er
angitt pa apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen.

lkke bruk apparatet til noe annet
formal enn det som beskrives i denne
veiledningen.

Nar apparatet er koblet til strgmmen,
ma du aldri la det sta uten tilsyn.

lkke bruk tilbehgr eller deler fra andre
produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler: Hvis du bruker slikt
tilbehgr eller slike deler; blir garantien
ugyldig.

lkke surr ledningen rundt apparatet.
Vent til apparatet er avkjglt for du
legger det vekk.

Ver forsiktig nar du bruker apparatet
siden det kan veere sveert varmt. Bare
hold i hdndtaket ettersom andre deler
er varme og ikke ma tas pa.

Sett alltid apparatet pa en
varmebestandig, stabil og jevn
overflate. Den varme platen ma aldri
komme borti overflaten eller annet
brennbart materiale.

Unngd at stremledningen kommer

| kontakt med de varme delene av
apparatet.

Hold apparatet unna brennbare
gienstander og brennbart materiale
nar det er slatt pd.

lkke dekk apparatet til med noe (for
eksempel et handkle eller klesplagg)
nar det er varmt.

Apparatet skal bare brukes pa tert har
lkke bruk apparatet med vate hender.
Hold alltid apparatet rent og fritt for
stav og friseringsprodukter som skum,
spray og gelé. Bruk aldri apparatet |
kombinasjon med friseringsprodukter.
Platene har et belegg. Dette belegget
kan kanskje slites sakte vekk over

tid. Dette pavirker ikke ytelsen til
apparatet.

Hvis apparatet brukes pa farget har,
kan platen bli flekkete. Sper alltid
distributgren fgr du bruker det pd
kunstig har.

Ta alltid med apparatet til et
servicesenter som er autorisert

av Philips, for undersgkelse eller
reparasjon. Reparasjoner som er
utfert av ukvalifiserte personer, kan
skape sveert farlige situasjoner for
brukeren.

lkke stikk metallgjenstander inn i
apningene. Det kan fore til elektrisk
stat.

Ikke trekk | nettledningen etter bruk.
Hold alltid i stepselet ndr du trekker
ut ledningen til apparatet.

Det er normalt at det er fuktighet pa
enheten under bruk.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

Milje

Dette symbolet pa et produkt betyr at produktet omfattes

av EU-direktiv 2012/19/EU. Finn ut hvor du kan levere inn
elektriske og elektroniske produkter til gienvinning i ditt
lokalmiljz. Felg de lokale retningslinjene, og kast aldri produktet

sammen med vanlig husholdningsavfall. Hvis du kaster gamle

produkter pa riktig mate, bidrar du til & forhindre negative
konsekvenser for helse og milja.
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Oversikt (fig. 1)
Varmeplater
Las / las opp-knapper
Dreibar ledning
Av/pa-knapp

Stremindikator

3 Forberedelser for bruk (fig. 2)

1
2

3
4

Vask haret og fon det tert.

Gre haret med en harbgrste som har godt mellomrom mellom
bustene. Serg for at haret ikke har floker.

Bruk varmebeskyttende spray i haret far du begynner.

Del hédret inn i deler fer stylingen.

Tips

* Du md gjerne gve med dette apparatet noen ganger fgr du slar
det pa. Stylingresultatene blir bedre etter litt @ving.

Du finner trinnvise instruksjoner i hurtigstartveiledningen.

Etter bruk:

1
2
3
4

SIa apparatet av, og trekk ut stepselet fra stikkontakten.
Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjglt.
Rengjer apparatet med en fuktig klut.

Oppbevar det pd et trygt og tert sted, uten stov.

4 Friseringstips

Tips

® Hvis du vil lere hvordan du lager krgller;
kan du ga til www.philips.com/curlguide

Hold haret tert mens du kreller det.

Bruk stylingspray pa hver hardel fer du kraller; for et resultat som

varer lenger.

Hvis du vil friske opp litt til slutt, kan du bruke litt harspray nar haret

er ferdig stylet.

Hvis haret ditt er behandlet med kjemikalier (farge eller permanent),

md du alltid bruke et varmebeskyttende stylingprodukt fer du

begynner.

Jo mer hdr du krgller om gangen, jo lgsere blir krgllen. Hvis du vil ha

naturlige kreller; anbefaler vi at du kreller 3 cm brede deler av haret.

Du kan lage forskjellige typer krgller, som innover- eller utoverkraller,

lzse eller tette kreller ved & bruke ulike teknikker.

¢ For innoverkrgller roterer du apparatet mot hodet

* For utoverkroller roterer du apparatet vekk fra hodet

* Bruk begge krellitypene for a fa en mer naturlig og moderne stil

* Krgllene blir tettere hvis du dreier apparatet helt rundt, eller hvis
du fortsetter & dreie det samtidig som du trekker nedover

Hvis du dreier apparatet mindre enn 180 grader, blir kregllene mer

diskré.Vri apparatet minst 180 grader, og hold det parallelt med

gulvet samtidig som du trekker det sakte og kontinuerlig nedover

for & fa flotte kreller:

Denne krglitangen kan ogsd brukes som slettetang. Bare legg haret

mellom platene ved & trykke pa knappene, og dra forsiktig nedover.

Denne krellitangen kan ogsa brukes for a lage volum ved hérrattene.

Legg en del av hdret mellom platene og hold apparatet i en

90-graders vinkel til hodebunnen i noen sekunder: Slipp haret sakte

ved 4 trykke pa de to knappene.

Det er mulig & trykke pé én av knappene slik at du far en smal dpning

mellom platene og kan kralle tynnere deler av héret.

Nar du er ferdig med & krglle en del av haret, kan du holde den opp

slik at den far formet seg bedre fgr du fortsetter med stylingen.

Du far mer naturlige krgller hvis du grer haret forsiktig etter at du

har krgllet det.

Hvis héret setter seg fast eller det lugger under bruk, trykker du pa

lase- / lase opp-knappene under bruk for a frigi haret.

5 Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, f.eks. om utskifting av tilbehar eller hvis
det har oppstétt problemer, kan du besgke webomrédet til Philips pa
www.philips.com eller ta kontakt med Philips' kundestgtte der du bor
(du finner telefonnummeret i garantiheftet). Hvis det ikke er noen
forbrukerstgtte der du bor, kan du ga til den lokale Philips-forhandleren.

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips! Para
usufruir de todas as vantagens da assisténcia oferecida pela Philips,
registe o seu produto em www.philips.com/welcome.

1

Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para consultas futuras.

AVISO: ndo utilize este aparelho perto
de dgua.

Quando o aparelho for utilizado numa
casa-de-banho, desligue-o da corrente
apods a utilizagao, uma vez que a
presenca de dgua apresenta riscos,
mesmo com o aparelho desligado.
AVISO: ndo utilize este aparelho perto
de banheiras, chuveiros,

lavatdrios ou outros @
recipientes que contenham

dgua.

Desligue sempre da corrente apos
cada utilizacao.

Se o fio estiver danificado, deve ser
sempre substituido pela Philips, por
um centro de assisténcia autorizado
da Philips ou por pessoal devidamente
qualificado para se evitarem situagoes
de perigo.

Este aparelho pode ser utilizado

por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas, ou com falta

de experiéncia e conhecimento, caso
tenham sido supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas

a utilizagao segura do aparelho e se
tiverem sido alertadas para os perigos
envolvidos. As criangas nao podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencao do utilizador nao podem
ser efectuadas por criangas sem
SUpervisao.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se
de que a tensao indicada no mesmo
corresponde a tensao do local onde
estd a utiliza-lo.

Nao utilize o aparelho para outro fim
que nao o descrito neste manual.
Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando estiver ligado a corrente.
Nunca utilize quaisquer acessorios ou
pecas de outros fabricantes ou que

a Philips nao tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pegas, a garantia
perderd a validade.

Nao enrole o fio de alimentacao a
volta do aparelho.

Aguarde que o aparelho arrefeca
antes de o guardar.

Tenha muito cuidado ao utilizar

o aparelho, pois este pode estar
extremamente quente. Segure apenas
pela pega, visto que as outras pecas
estao quentes, e evite o contacto com
a pele.

Coloque sempre o aparelho numa
superficie plana, estdvel e resistente
ao calor. A placa quente nunca deve
entrar em contacto com a superficie
nem com outros materiais inflamavesis.
Evite que o fio de alimentacao entre
em contacto com as partes quentes
do aparelho.

Mantenha o aparelho afastado de
objectos e materiais inflamaveis
quando estiver ligado.

Nunca cubra o aparelho (p. ex.,com
toalhas ou roupa) quando estiver
quente.

Utllize apenas o aparelho sobre
cabelos secos. Nao utilize o aparelho
com as maos molhadas.

Mantenha o aparelho limpo e sem pd
ou produtos de modelagao do cabelo
como espuma, laca e gel. Nunca utilize
o aparelho em combinagao com
produtos de modelacdo do cabelo.
As placas tém um revestimento. Este
revestimento poderd desgastar-se
com o passar do tempo. No entanto,
isto ndo afecta o desempenho do
aparelho.

Se o aparelho for utilizado em cabelos
pintados, a placa pode ficar manchada.
Antes de o utilizar em cabelo artificial,
consulte sempre o seu distribuidor.
Leve sempre o aparelho a um

centro de assisténcia autorizado da
Philips para verificagao ou reparagao.
Reparacdes efectuadas por pessoas
ndo qualificadas poderiam provocar
uma situagao extremamente perigosa
para o utilizador.

Nao introduza objectos metalicos

nas aberturas para evitar choques
eléctricos.

Nao puxe o cabo de alimentacao
apos a utilizacao. Desligue o aparelho
segurando sempre na ficha.

E normal encontrar humidade no
dispositivo durante a utilizacao.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis
relativos a exposi¢ao a campos electromagnéticos.

Ambiente

Este simbolo num produto significa que o produto estd

abrangido pela Directiva Europeia 2012/19/UE. Informe-se
acerca do sistema de recolha selectiva local para produtos
eléctricos e electrdnicos. Siga as regras locais e nunca elimine

o}
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produto juntamente com os residuos domésticos comuns, I

A eliminagdo correcta de produtos usados ajuda a evitar
consequéncias prejudiciais para 0 meio ambiente e para a sadde publica.

2 Visao geral (Fig. 1)

N =

®
®
®
®
®
3

Placas de aquecimento
Bot&es bloquear/desbloquear
Cabo de alimentagio rotativo
Botdo ligar/desligar

Indicador ligar/desligar

Preparagao para utilizagao (Fig. 2)

Lave o cabelo e seque totalmente com o secador.

Utilize um pente de dentes largos para pentear o cabelo. Assegure-
se de que o cabelo estd desembaracado.

Aplique um spray de proteccdo do calor no cabelo antes de
comecgar

Separe o cabelo em madeixas antes de o modelar.

Dica:

* Experimente este aparelho varias vezes antes de ligar para praticar.
Com a prdtica, o resultado da modelagem melhorard com o
tempo.

Vocé pode encontrar instrugdes de modelagem passo a passo no guia
de inicio rapido.

Ap6s a utilizagio:

1

Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

utgdr en fara, dven nar apparaten ar
avstangd.

VARNING: Anvdnd inte apparaten i
narheten av badkar, duschar,
handfat eller andra karl som @
innehaller vatten.

Dra alltid ut natsladden efter
anvandning.

Om natsladden ar skadad maste den
alitid bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviceombud eller
liknande behdriga personer for att
undvika olyckor.

Den har apparaten kan anvdndas av
barn som dr 8 dr och dldre och av
med olika funktionshinder, eller som
inte har kunskap om hur apparaten
anvands sd lange de &vervakas och

far instruktioner angaende saker
anvandning och forstar riskerna

som medfdljer. Barn ska inte leka

med apparaten. Rengdring och
anvandarunderhdll far endast utforas
av barn om det sker under tillsyn av
en vuxen.

Innan du ansluter apparaten
kontrollerar du att spanningen som
anges pad apparaten motsvarar den
lokala natspanningen.

Anvand inte apparaten for nagot
annat dndamal an vad som beskrivs i
den hédr anvandarhandboken.

Ldmna aldrig apparaten obevakad nar
den dr ansluten till elndtet.

Anvand aldrig tillbehor eller delar fran
andra tillverkare, eller delar som inte
uttryckligen har rekommenderats

av Philips. Om du anvdnder sadana
tillbehor eller delar giller inte garantin.
Linda inte natsladden runt apparaten.
Vanta tills apparaten har svalnat innan
du lagger undan den.

Var forsiktig ndr du anvander
apparaten, eftersom den kan vara
mycket varm. Hall endast i handtaget
eftersom andra delar ar varma, och
undvik kontakt med huden.

Stall alltid apparaten pa en varmetalig,
stabil och plan yta. Den heta plattan
ska aldrig berdra ytan eller annat
brannbart material.

Undvik att natsladden kommer i
kontakt med apparatens varma delar.
Hall apparaten borta fran brandfarliga
foremdl och material nar den ar
paslagen.

Tdack aldrig 6ver apparaten med nagot
(tex. en handduk) ndr den ar varm.
Apparaten far endast anvandas pa
torrt hdr. Anvand inte apparaten med
vdta hander.

Hall apparaten ren och fri fran damm
och stylingprodukter som hdrskum,
harspray och hdrgelé. Anvand

aldrig apparaten tillsammans med
stylingprodukter.

Plattorna har en belaggning.
Beldggningen kan ndtas bort efter
langre tids anvandning. Det paverkar
dock inte apparatens prestanda.

Om du anvander apparaten pa fargat
har kan det bli flackar pa plattan. Innan
du anvander apparaten i konstgjort
har boér du radfraga hardistributoren.
Ldmna alltid in apparaten till ett
serviccombud auktoriserat av Philips
for undersdkning och reparation.
Reparation som gors av en
okvalificerad person kan innebdra

en vtterst riskfylld situation for
anvandaren.

For inte in metallfdremal |
oppningarna eftersom det medfor risk
for elektriska stétan

Dra inte i ndtsladden efter anvdndning.
Koppla alltid fran apparaten genom att
halla i kontakten.

Det dr normalt att enheten blir fuktig
under anvandning.

Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile
olsa tehlike olusturacagindan, cihazi
banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden cekin.

UYARI: Bu cihazi banyo kiveti, dus,
lavabo veya suyla dolu baska
esyalarin yakininda @
calistirmayin.

Kullanimdan sonra cihazin fisini
mutlaka cekin.

Cihazin elektrik kablosu hasarliysa

bir tehlike olusturmasini dnlemek

icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir
servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin.

Bu cihazin 8 yasin tzerindeki
cocuklar ve fiziksel, motor ya da
zihinsel becerileri gelismemis veya
bilgi ve tecriibe acgisindan eksik

kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya glvenli kullanim
talimatlarinin bu kisilere saglamasi

ve olasi tehlikelerin anlatilmasi
durumunda mimkindtr. Cocuklar
cihazla oynamamalidir Temizleme ve
kullanicr bakimi, nezaret edilmeyen
cocuklarca yapilmamalidir.

Cihazi baglamadan 6nce, cihaz
Uzerinde belirtilen gerilim degerinin
yerel sebeke gerilimiyle ayini
oldugundan emin olun.

Cihazi bu kilavuzda acgiklanan disinda
bir amag i¢in kullanmayin.

Cihaz glice baglandiginda, hig bir
zaman gdzetimsiz birakmayin.

Baska Ureticilere ait olan veya Philips
tarafindan ozellikle tavsiye edilmeyen
aksesuar ve parcalan kesinlikle
kullanmayin. Bu tdr aksesuarlar veya
parcalar kullanirsaniz garantiniz
gecerliligini yitirir.

Elektrik kablosunu cihazin etrafina
sarmayin.

Cihazi kaldirmadan énce sogumasini
bekleyin.

Cihaz asin derecede sicak oldugundan,
kullanirken ¢ok dikkatli olun. Diger
parcalar sicak oldugundan sadece
sapindan tutun ve ciltle temasin
engelleyin.

Cihazi mutlaka istya dayanikli, diz bir
ylzey Uzerine yerlestirin. Sicak plaka
kesinlikle ylzeyle veya diger yanici
malzemelerle temas etmemelidir:
Elektrik kablosunun cihazin isinan
bolimlerine degmesini dnleyin.
Cihazi calisirken yanici maddelerden
uzak tutun.

Cihaz sicakken Uzerini havlu veya bez
gibi kumaslarla értmeyin.

Cihazi sadece kuru sacta kullanin.
Cihaz islak elle calistirmayin.

Cihazi temiz tutun ve icine tozun ve
kopuk, sprey, jole gibi sag sekillendirme
Urtinlerinin girmesini énleyin. Cihazi
kesinlikle sekillendirme Grinleriyle
birlikte kullanmayin.

Plakalar kaplamalidir Bu kaplama
zaman icinde yavasca yipranabilir
Ancak bu durum cihazin performansini
etkilemez.

Cihaz boyali saclarda kullanildiginda
plaka lekelenebilir Peruk Uzerinde
kullanmadan &nce mutlaka peruk
saticisina danisin.

Cihazi kontrol veya onarim icin
mutlaka yetkili bir Philips servis
merkezine gdnderin. Onanmin yetkili
olmayan kisilerce yapilmasi kullanici icin
cok tehlikeli durumlara yol acabilir
Elektrik carpmasi riski bulundugundan
acikliklara metal cisimler sokmayin.
Kullandiktan sonra gli¢ kablosunu
cekmeyin. Cihaz prizden ¢ekerken
mutlaka fisten tutarak cekin.

Kullanim esnasinda cihazin nemli
olmasi normaldir.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-produkten uppfyller alla tillimpliga standarder och regler
gillande exponering av elektromagnetiska falt.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bi

u Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli

tUm standartlara ve dizenlemelere uygundur.

Miljo

Den hir symbolen innebdr att produkten omfattas av EU-

d

atervinningsstation for elektriska och elektroniska produkter.
Folj de lokala kasseringsbestémmelserna och slang inte

irektivet 2012/19/EU.Ta reda pa var du kan hitta ndrmaste

)5

produkten med vanligt hushéllsavfall. Genom att kassera gamla EESSSE
produkter pa rdtt sitt kan du bidra till att férhindra negativ
paverkan pa miljé och hélsa.
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Oversikt (bild 1)

Virmeplattor

Knappar for att lasa/lasa upp
Vridbar nitsladd
Pa-/av-knapp

Stromindikator

2 Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que arrefeca.

3 Limpe o aparelho com um pano hdmido.

4 Guarde-o num local seguro e seco, sem po.
4 Dicas de modelacao
Dica:

® Se quiser aprender a modelar caracdis, visite
www.philips.com/curlguide

Mantenha o cabelo seco enquanto cria os cachos.

Para um resultado mais duradouro, aplique spray de modelar para

cabelos em cada se¢do antes de fazer os cachos.

Para um toque adicional, vocé pode colocar um pouco de spray de

acabamento depois que a modelagem estiver concluida.

Caso seu cabelo seja quimicamente tratado (tingido ou tenha

permanente) use sempre um produto modelador que tenha

protecdo contra aquecimento antes de comegar a modelar.

Quanto maiores os cachos, mais soltos eles ficardo. E recomendavel

fazer cachos de 3 cm de largura para que eles tenham uma

aparéncia natural.

Vocé pode criar diferentes tipos de cachos, com as pontas para

dentro ou para fora, cachos soltos ou mais definidos aplicando

diferentes técnicas.

* Para cachos com as pontas para dentro, gire o aparelho na
direcdo de sua cabeca

® Para cachos com as pontas para fora, gire o aparelho na diregao
oposta a sua cabeca

Misture os dois tipos de cachos para obter um estilo mais natural

e moderno

* O cacho serd mais definido se vocé girar o aparelho em um
circulo completo ou continuar girando o aparelho enquanto o
empurra para baixo

Se vocé girar o aparelho menos de 180 graus, o cacho ficard menos

pronunciado. Tente girar o aparelho por pelo menos 180 graus e

manté-lo paralelo ao piso enquanto o empurra para baixo lenta e

continuamente para garantir bons cachos.

Este modelador de cachos também pode ser usado para suavizar

ou alisar os cabelos. Basta colocar a mecha de cabelo entre as placas

pressionando os bot&es e dando delicados puxdes para baixo.

Esse modelador de cachos também pode ser usado para criar

volume na raiz. Coloque uma mecha de cabelo entre as placas e

segure o aparelho em um angulo de 90 graus ao couro cabeludo

por alguns segundos. Solte lentamente a mecha de cabelo

pressionando os dois botdes.

E possivel premir um dos botdes para criar um espago estreito entre

as placas para encaracolar uma madeixa de cabelo mais fina.

Quando terminar de encaracolar uma madeixa, assegure-se de

que esta fica modelada segurando-a em cima antes de continuar a

modelar.

Penteie delicadamente o cabeco depois de o encaracolar para

caracdis mais naturais.

Se o cabelo ficar preso ou for puxado durante a utilizacdo, prima os

botdes para bloquear/desbloquear durante a aplicagao para soltar

o cabelo.

5 Garantia e assisténcia

Caso necessite de informagdes, p. ex. sobre a substituicdo de um
acessério, ou tenha algum problema, visite o Web site da Philips em
www.philips.com ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips
do seu pais (o nimero de telefone encontra-se o folheto de garantia
mundial). Se ndo existir um Centro de Assisténcia ao Cliente no seu
pafs, dirija-se ao representante local da Philips.

Sve nska

Vi tycker att det @r roligt att du har képt en Philips-produkt! Genom att
registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av
Philips support.

1

Viktigt!

Lés anvandarhandboken noggrant innan du anvinder apparaten och
spara den for framtida bruk.

VARNING: Anvand inte den har
apparaten ndra vatten.

Om du anvander apparaten i ett
badrum maste du dra ut kontakten
efter anvdandning. Narhet till vatten

3 Fore anvandning (bild 2)

1

Tvdtta haret och blas det torrt.

Cevre

Urinlerin tizerindeki bu simge, Griintin 2012/19/EU sayil

Avrupa Yénergesi kapsaminda oldugu anlamina gelir. Elektrikli
ve elektronik Grlinlerin ayn olarak toplanmasi ile ilgili yerel

Si
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stem hakkinda bilgi edinin.Yerel kurallari takip edin ve Grind

asla normal evsel atiklarla birlikte atmayin. Eski Griinlerin dogru
sekilde atilmasi, cevre ve insan saglgi tzerindeki olumsuz
etkileri 6nlemeye yardimcr olur:

2

®
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Genel bakis (Sek. 1)

Isitma plakalari

Kilitleme/kilit agma diigmeleri
Dénebilen giig kablosu

Giig agma/kapama anahtari

Giig agik gostergesi

Kullanim hazirhg (Sek. 2)

Saginizi yikayin ve tamamen kuruyana kadar kurutun.

2 Borsta haret med en gles borste. Se till att det inte finns ndgra tovor
i héret.
3 Anvidnd varmeskyddande spray pa haret innan du borjar

4 Dela upp héret i sektioner innan du bérjar med stylingen.

Tips!

N o=

Saginizi genis disli bir firga ile tarayin. Saginizin dolasik olmadigindan
emin olun.

w

Baslamadan 6nce saginiza isiya karsi koruyucu sprey uygulayin.

4 Sekil vermeye baslamadan énce saginizi tutamlara ayirin.

Ipucu

* Ova pé att hantera apparaten innan du sitter pa virmen. Med lite
6vning sa far du allt béttre stylingresultat.

* Cihazi agmadan 6nce cihazla birkag kez deneme yapin. Pratik
yaptikca sekillendirme sonuglariniz zaman iginde gelisecektir.

Du hittar stegvisa stylinganvisningar i snabbstartsguiden.
Efter anviandning:

1 Sténg av apparaten och dra ur ndtsladden.

2 Placera den pa en vdrmetalig yta tills den svalnar.

3 Rengor apparaten med en fuktig trasa.

4 Forvara den pa en siker, torr och dammifri plats.

4 Stylingtips

Tips!

® Om du vill se hur du kan locka haret kan du bestka
www.philips.com/curlguide

Hall haret torrt under lockningen.

® Anvédnd hérspray pa harslingorna innan du lockar dem sa haller
lockarna langre.

® Naér du dr klar kan du avsluta med lite fixeringsspray.

® Om haret har behandlats kemiskt (ar fargat eller permanentat) bor

du alltid anvdnda en stylingprodukt som ger varmeskydd innan du

stylar.

Ju tjockare hérslinga du lockar, desto I6sare blir locken. Om du vill ha

naturliga lockar bor du locka 3 cm tjocka harslingor.

* Du kan skapa olika typer av lockar, till exempel inat- eller utdtbdjda,
stora 6sa eller sma téta, genom att anvanda olika metoder.
* forindtbdjda lockar roterar du enheten in mot huvudet
* for utatbodjda lockar roterar du enheten utat fran huvudet
® du kan blanda de bada locktyperna sa far du en naturlig och

trendig frisyr
® locken blir titare om du snurrar enheten i en hel cirkel eller
snurrar den medan du drar nedét

* Om du snurrar enheten mindre dn 180 grader blir locken mindre
definierad. Prova att snurra enheten minst 180 grader och héll den
parallellt med golvet medan du drar langsamt och utan avbrott
nedat sé att lockarna blir definierade.

® Med den hir locktangen kan du dven goéra haret slitare eller rakare.
L4gg in en harslinga mellan plattorna genom att trycka pa knapparna
och dra forsiktigt nedat.

® Med den har locktdngen kan du dven skapa volym vid harrétterna.
Ldgg en slinga av haret mellan plattorna och hall enheten i 90
graders vinkel mot harbotten i nagra sekunder. Losgér slingan
langsamt genom att trycka pa de tva knapparna.

® Om du vill locka en tunnare hérslinga kan du trycka pa ena knappen
sa att du far en mindre &ppning mellan plattorna.

® Naér du dr klar med att locka en harslinga kan du ldta den formas

bdttre genom att halla upp den innan du fortsétter med stylingen.

Borsta ut haret varsamt efter lockningen sa far du mer naturliga
lockar.

® Om haéret fastnar ndr du anvander produkten kan du trycka pa
lasskjutreglaget sa far du loss haret.

5 Garanti och service

Om du behéver information, t.ex. om utbyte av ett tillbehor, eller

har problem kan du besoka Philips webbplats pa www.philips.com
eller kontakta Philips kundtjdnst i ditt land (telefonnumret finns i
garantibroschyren). Om det inte finns ndgon kundtjanst i ditt land kan
du vénda dig till din lokala Philips-aterforsaljare.

Bu Uriind satin aldiginiz icin tebrikler, Philips'e hos geldiniz! Philips'in
sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Griintintizd
www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

1 Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve
daha sonra yeniden basvurmak igin saklayin.

« UYARI: Bu cihazi su yakininda
kullanmayin.

Hizli Baslangig Kilavuzu’nda adim adim sag sekillendirme talimatlarini
bulabilirsiniz.

Kullanim sonrast:

1 Cihazi kapatip fisi prizden cekin.

2 Soguyana kadar isiya dayanikli bir ylizeye yerlestirin.
3 Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

4 Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin.

4 Sekillendirme ipuglar

Ipucu

* Bukle yapmayi 6grenmek istiyorsaniz
|Gtfen www.philips.com/curlguide sitesini ziyaret edin

Saginiza bukle yaparken saginiz kuru olmalidir

Daha uzun streli sonuglar icin saginizi bukle yapmadan énce her
kisma sag sekillendirme spreyi uygulayin.

Ek duzeltmeler icin sacinizi sekillendirmeyi bitirdikten sonra biraz sag
spreyi sikabilirsiniz.

Saginiza kimyasal islem uygulandiysa (boya veya perma)
sekillendirmeden énce mutlaka isiya karsi koruma saglayan bir
sekillendirme Grind kullanin.

Sag tutami ne kadar buyUk olursa bukleler o kadar gevsek olur.
Dogal bukleler icin sagin 3 cm genisliginde tutamlara ayrilarak bukle
yaplimasl onerilir

Farkli teknikler uygulayarak ice dontk, disa donuk, gevsek ya da siki

bukleler gibi farkli bukle sekilleri elde edebilirsiniz.

* Ice déniik bukleler icin masayr basiniza dogru déndirtin

* Disa dontk bukleler icin masay basinizdan aksi yéne dénddrin

¢ Daha dogal ve modern bir tarz icin tek modelde iki farkli bukle
sekli deneyin

® Masay tam tur donddrlirseniz veya masay! asagl dogru
doéndurerek cekerseniz bukleler daha siki olacaktir

Cihazi 180 dereceden daha az cevirirseniz bukle daha gevsek
olacaktir. Masayi en az 180 derece doéndirerek yavasca ve
duraklamadan asag| dogru cekerken yere paralel tutun. Bu sekilde
harika bukleler elde edebilirsiniz.

Bu bukle masasini sacinizi diizlestirmek igin de kullanabilirsiniz. Sag
tutamini digmelere basarak plakalanin arasina yerlestirin ve yavasca
asagl dogru cekin.

Bukle masasl, sag koklerinde hacim yaratmak icin de kullanilabilir
Plakalarin arasina saginizin bir tutamini yerlestirin ve cihazi birkag

saniye boyunca sa¢ derinizle 90 derecelik agi olusturacak sekilde

tutun. Iki diigmeye basarak yavasca sac tutamini serbest birakin.

Daha ince bir sa¢ tutamina sekil vermek icin diigmelerden birine
basarak plakalar arasinda daha dar bir bosluk birakmak mtmkanddr

Bir sa¢ tutamina sekil verdikten sonra isleme devam etmeden &nce
tutami yukarida tutarak buklenin daha iyi sekil almasini saglayabilirsiniz.

Daha dogal bukleler icin islemden sonra sacinizi yavasca tarayin.

Cihazi kullanirken saginiz sikisirsa veya cekilirse uygulama sirasinda
kilitlemer/kilit agma digmelerine basarak saginizi kurtarin.

5 Garanti ve servis

Bir aparatin degistiriimesiyle ilgili bilgiye ihtiyaciniz varsa veya bir
sorunla karsilagirsaniz lttfen www.philips.com adresindeki Philips web
sitesini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips Misteri Destek Merkezi ile
iletisim kurun (telefon numarasini diinya ¢apinda garanti kitapgiginda
bulabilirsiniz). Ulkenizde Misteri Destek Merkezi yoksa yerel Philips
saticiniza gidin.

Bahasa Melayu

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan
oleh Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.

- AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini dekat dengan air.
Apabila anda menggunakan
perkakas ini dalam bilik mandi, cabut
plagnya setelah digunakan kerana
kehampirannya dengan air juga adalah
risiko, walaupun setelah perkakas
dimatikan.
AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini berhampiran dengan tab
mandi, pancur air; sinki atau @
bekas lain yang mengandungi
air.
Cabut plag perkakas setiap kali selepas
digunakan.
Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti
diganti oleh Philips, pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips ataupun pihak
lain seumpamanya yang layak bagi
mengelakkan bahaya.
Perkakas ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak berumur 8 tahun dan
ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental,
atau kekurangan pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkaitan
penggunaan perkakas secara selamat
dan memahami bahaya yang mungkin
berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya
bermain dengan perkakas ini.
Pembersihan dan penyenggaraan tidak
sepatutnya dilakukan oleh kanak-kanak
tanpa pengawasan.
Sebelum anda menyambungkan
perkakas ini, pastikan voltan yang
dinyatakan pada perkakas selaras
dengan voltan kuasa tempatan anda.
Jangan gunakan perkakas untuk
sebarang tujuan lain selain daripada
yang diterangkan dalam buku panduan
ini.
Apabila perkakas telah disambungkan
kepada kuasa, jangan sekali-kali
dibiarkan tanpa diawasi.
Jangan sekali-kali gunakan sebarang
perkakas atau bahagian dari mana-
mana pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau
bahagian yang sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.
Jangan lilit kord sesalur mengelilingi
perkakas.
Tunggu sehingga perkakas sejuk
sebelum menyimpannya.
Beri perhatian penuh semasa
menggunakan perkakas kerana ia
boleh menjadi sangat panas. Pegang
pemegang sahaja kerana bahagian lain
panas dan elakkan dari bersentuhan
dengan kulit anda.
Sentiasa letakkan perkakas di atas

permukaan tahan panas dan rata stabil.

Plat panas ini tidak boleh sekali-kali
menyentuh permukaan atau bahan
mudah terbakar yang lain.

Jauhkan kord sesalur kuasa dari
tersentuh pada bahagian panas
perkakas.

Jauhkan perkakas daripada objek dan
bahan yang mudah terbakar apabila ia
dihidupkan.

Jangan sekali-kali tutup perkakas
dengan apa-apa (contohnya tuala atau
kain) apabila ia panas.

Gunakan perkakas hanya pada
rambut yang kering. Jangan kendalikan
perkakas dengan tangan yang basah.
Pastikan perkakas sentiasa bersih dan
bebas daripada habuk serta produk
pendandan seperti mus, semburan
dan gel. Jangan gunakan perkakas

ini bersama-sama dengan produk
pendandan.

Plat ini mempunyai salutan. Salutan ini
mungkin akan haus perlahan-lahan dari
masa ke semasa. Bagaimanapun, ini
tidak menjejaskan prestasi perkakas.
Jika perkakas digunakan pada

rambut yang dirawat warna, plat
mungkin menjadi kotor. Sebelum
menggunakannya pada rambut

palsu, sentiasalah merujuk kepada
pengedarnya.

Kembalikan perkakas ke pusat servis
yang dibenarkan oleh Philips setiap
kali anda hendak mendapatkan
pemeriksaan atau pembaikan.
Pembaikan oleh orang yang tidak
berkelayakan boleh menyebabkan
situasi yang amat berbahaya kepada
pengguna.

Jangan masukkan objek logam ke
dalam bukaan untuk mengelakkan
kejutan elektrik.

Jangan tarik kord kuasa selepas
menggunakannya. Pegang plag setiap
kali anda mencabut plag perkakas.
Kelembapan pada peranti adalah
mudah untuk didapati semasa
penggunaan.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Alam sekitar

Simbol ini pada produk bermakna produk diliputi oleh
Arahan Eropah 2012/19/EU. Maklumkan diri anda mengenai
sistem kutipan berasingan setempat bagi produk elektrik dan

elektronik. Ikut peraturan setempat anda dan jangan sekali-kali j E z:

buang produk dengan sisa rumah yang biasa. Cara membuang NS
produk lama yang betul akan membantu mencegah akibat
negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

2 Gambaran keseluruhan (Rajah1)

(1) Plat pemanas

(@) Butang kuncifbuka kunci

@ Kod kuasa putar ayun

(@)  Suis hidup/mati

(5  Penunjuk kuasa hidup

3 Persediaan untuk penggunaan
(Rajah 2)

Cuci rambut anda dan keringkan sehingga kering.

N =

Gunakan sikat bergigi jarang untuk menyikat rambut anda. Pastikan
rambut anda bebas kusut.

3 Gunakan semburan pelindung haba pada rambut sebelum bermula.

4 Asingkan rambut kepada beberapa bahagian sebelum mula
menggayakan.

Petua

® Cuba berlatih dengan perkakas ini beberapa kali sebelum
menghidupkannya. Hasil penggayaan akan bertambah baik selepas
beberapa latihan.

Anda boleh mendapatkan arahan penggayaan langkah demi langkah di

Panduan Permulaan Ringkas.

Selepas digunakan:

1 Matikan perkakas dan cabut plagnya.

2 Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga ia
menyejuk.

3 Bersihkan perkakas dengan kain lembap.

4 Simpan di tempat yang selamat dan kering, bebas daripada habuk.

4 Petua penggayaan

Petua

® Jika anda ingin mengetahui lebih lanjut cara membuat keriting,
sila lawati www.philips.com/curlguide

Pastikan rambut anda sentiasa kering semasa mengeriting.

Untuk hasil yang tahan lebih lama, gunakan semburan pendandan
rambut pada setiap bahagian sebelum mengeriting.

Untuk kemasan tambahan, anda boleh menggunakan semburan
kemasan selepas penggayaan selesai.

Jika rambut anda telah dirawat dengan bahan kimia (diwarnakan
atau dikerinting), gunakan produk penggayaan yang menawarkan
perlindungan haba setiap kali sebelum menggayakan rambut.

Lebih besar genggaman rambut yang dikeritingkan, lebih longgar
keriting anda. Anda disarankan untuk mengeriting genggaman rambut
selebar 3 cm untuk mendapatkan keriting semula jadi.

Anda boleh mencipta beberapa jenis keriting berbeza seperti

keriting ke dalam atau ke luar; keriting longgar atau ketat dengan

menggunakan teknik berbeza.

* Untuk keriting ke dalam, putarkan peranti ke arah kepala anda

* Untuk keriting ke luar; putarkan peranti menjauhi kepala anda

* Gabungkan dua jenis keriting ini untuk gaya yang lebih semula jadi
dan moden

® Keriting akan lebih ketat jika anda memutarkan peranti dalam
putaran penuh atau sentiasa memutarkan peranti sambil menarik
ke bawah

Jika anda memutarkan peranti kurang daripada 180 darjah, keriting

akan menjadi kurang ketara. Cuba putarkan peranti sekurang-

kurangnya 180 darjah dan pastikan peranti selari dengan lantai

semasa menarik ke bawah dengan perlahan dan berterusan untuk

menjamin keriting yang baik.

Penggulung ini juga boleh digunakan untuk merapikan atau

meluruskan rambut. Letakkan genggaman rambut di antara plat

dengan menekan butang dan usap lembut ke bawah.

Penggulung ini juga boleh digunakan untuk mencipta kekembangan

pada akar rambut. Letakkan rambut di antara plat dan pegang

peranti pada 90 darjah ke kulit kepala selama beberapa saat.

Lepaskan genggaman rambut secara perlahan dengan menekan dua

butang.

Anda boleh menekan salah satu butang dan mendapatkan ruang

sempit di antara plat untuk mengeriting genggaman rambut yang

lebih nipis.

Apabila anda selesai mengeriting genggaman rambut, biarkan keriting

mendapat bentuk yang lebih baik dengan memegangnya sebelum

meneruskan penggayaan rambut.

Sikat rambut dengan lembut selepas mengeriting untuk mendapatkan

keriting yang lebih semula jadi.

Jika rambut tersekat atau tertarik sewaktu penggunaan, tekan butang

kunci/buka kunci untuk melepaskan rambut.

5 Jaminan & servis

Sekiranya anda memerlukan maklumat mengenai penggantian alat
tambahan atau jika anda mempunyai masalah, sila layari laman web
Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips
di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor telefonnya di dalam
risalah jaminan serata dunia). Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di
negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan anda.

&) A 5 X

RS REDL, YODH IR CFE! N T RS ZEX CRIERM
K25, 1B7E www.philips.com/welcome L EM ARG,

1 BESEM

ERFRZE, BFEREARSFH HZEREUEAR

ER
Tk EOIE SR KA H T (B
=&

KF-RIEAENERE, ERER
NMESk, B BRMEA R IT K

e, BRI FERR,
TE NEERKHALL
PoRS 2 Bl L Ath 25 NPT T8 7

A,

H><Xo

sEnsem wrens ()
SEofaa .,

(B RES IR N P an Rk,
IREBRLA, Ny, @
R SRR, R R A AR SSH
DGR TERA RSRE R,
AF=miEa B 8 A EFiRm L
BALBRENMES, RROTEE
BRI Z R LR AMARA
TR, EBrERE AN MAIER
At THENES, ARRi
&4 A, HFEIMAIRBEREX
WEE. MSLILEREA m,
AEIULIIEET AR BB T
1T/ EMRTR,

ERR a2 5T, IR M EFRR
BB R 5 A BB R E 4B AT
BV G A T AN F AR IR LA
SN B B R

ST aniER T EBIRE, YI7LEETT
AEE,

7 AmE T HIER L7,
Sl oRGE T ORR 4 Rl HE T B (AT B
SRR, WASRAE AL SR B 1 Bk
I, EEVRIEE R

P BEBIRE ESAT -5 E
fFremT /R NaBF,
HTmaRR, BEERNZ
IR, RBEREETFH, EANEME
IR, I HEE % S kER,
R A MR E R AR TR R
Lo, ARIRNSZRYMERE K
HAb R AR KL
PNEFRRLZAE] - VIR
#B

MR REFTIT, B RmEE S
KRYD AR Y

S mE AN YN EREREE ST
a4 (EMHKR)
PR BER T THIELA,

Y7 RLEFIREA T G
RIFAF= o AL BARR EERY
Fin (AEEZ ., F A

R o DIBAFmEEL M
EEEM,

KR ERERZE. WWRERE2NE
EnRVERIZEER, B2,
XF AR mEV ERE,
BrmBTRIBALAR, KIR
AR EEE. BrolTEA
ZHl, FSERERELER.

7 in R BBE R R AN A AR S5
DI, BAABARHEITEER]
EESRF E TR R,
DG RMEEATOH, AR
R,
ERREBZNAE RS, W m
kR, BIEAEL,
BRAEEERIRETLIDESRIE
BIR,

BB %17 (EMF)
R RIE B S A B X< RE T B 0BT EREM,

R

Fm EMZFES R MAEMERES 2012/19/EU, 1EHAESY

AT B F AL RS mbITHO D IR RS, &
ELABHE, TREFRE—ROEELR—RFHF
B,
EF,

hi¢

A E IR mAB TR BN TREMALREIER

2 #a (B1)

1
2
3
4

WOEEEO

IoFEAR
BE | RBRE
Bt R
BRI /3%
BaETT

ERESE (B 2)
HAREIEHRT,
REEHREA S, WIRLETITE,
RN, kA ERTADPRE,
R, kA SREA S,

"R

o FITFFGEl. WESTJURAREAR - @i RE,
GHEY, ERMRS MR,

ER R PREN HER PR B D S BRI,
EAE:

1
2
3
4

R AR T RISk,
BrmETRARE L BEEHRLD,
PR EE A fo
BrmEiEzs, TR OBENLE,

4  EHETR

'R

o MREBTHBMFEHIES R, 1B

www.philips.com/curlguide

BRI BRI KR TR,

NREGRHAMR, EFREREER, NG ERLTUR

LR ERIE,

Nt — B, EAIAMEIER ek A B — L Y

IREH LA Z T FAIE (REFRE) . B

HI{E BB AR~ &,

BHEREER, BRBEL,

w MTEBANER,

B EATENRT, BAIAMTEETRERENSE L, FIIIR

BYINE. BMHOREREHN NS,

* BITENS, BRI RS AR

o BITESNE. BB KEPR T AR B KR

s RAXMMPEANSER, AIITEE AR, A HAEE

o MREHERBKH B, HEEERB[E TR 5
PERR BREBEMEE

WRG K BEEFIEE /T 180 E. NG HEHREILH

L. BERFIREED 180, HEBEAREEFE TR

BRI 5 & 22 SHARRFT 17, AR @RS iR,

XA B TRINSIE KR, RFBETRE, %

FLRMIERR 2 B, BREATED,

XRERBFBAATERBAITEHELRR, B—2LK

BIERMZ 6], ©5KB[ELKE 90 E, RELVE., BT

MR, FEITTIX—2#L %,

EBRARTER — MR, ERRZEAPR—MRERNZR

MRS ST HNE L.

LT —ELRE, BRRRREEXRED), NELE

TFHIET

BRZERBMIBLA AN TITEE BANE R,

EERN IR KR RS RN AL, BRT BTN %

HIATT KK,

BIAESH 3 EKTTA

5 RESRS

IREHFRTHELS (NMERMUEXESR) HEEMEEN
B 1A CRE M www.philips.com, £t AT A ST E R/
X FIEZRFRSTORE (AIMRERPHRBIESIE
S18) . MREHENERHMIORE CFBEFRST L. BR
ER UGS TR

|



